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Dear customer, 
We really appreciate it that you choose COOAU among so many 
brands. 

COOAU has been attaching great importance to product quality and 
customer satisfaction. 
We sincerely hope you can make a few suggestions during your use 
to help us improve our products. 
As a professional designer, manufacturer and online seller of 
electronic products and outdoor supplies, we will publish more and 
more products in the near future. Stay tuned please. 
It can not be denied that there is no perfect product in the world. So 
if you meet any questions or receive a faulty product, please contact 
us on time. 

Firstly, our intimate after sales team will immediately get back to you 
and solve your problems as soon as they receive your email. 
Second, all of our products are covered by one year warranty and 
30 days money back without any excuse. We will send you a new 

So what you need to do when encountering any problem or doubt is 
just to contact us at support@cooau.com 
We are here at your service! 

Kind regards, 
COOAU Support 
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CU-SPC01
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1.Shutter / Power Button
2. Secondary screen
3. MicroSD Slot
4. Micro USB Port/ External Mic Port 
5. Micro HDMI Port 
6. Lens
7. Touch Screen

Note: Camera does not record sound when it is in the waterproof ase.

Welcome to your COOAU CU-SPC01. To capture video and photos, 
you need a microSD card (sold separately).

8. Mode Button
9. Speaker
10. Down Button
11. Charging Indicator 
12. Working Indicator
13. Battery Door
14. Bolt Hole

GETTING STARTED
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Use brand name memory cards that meet these requirements: 
• MicroSD, microSDHC, or microSDXC 
• UHS-III rating at least
• Supportive Capacity is 32GB-128GB 100MB/s(FAT32)

Note:

format the card into (FAT32) in the PC, then format it again in the 
system setting of cam. 

3. Be sure your hands are clean and dry before handling your  SD 
card. Don’t place your MicroSD card near strong magnetic objects 
to avoid data error or loss.

POWERING ON + OFF 
To Power On: 
Press and hold Mode button for three seconds. The camera beeps 
while the camera status light is on. 

Press and hold the Mode button for three seconds. The camera beeps 

SWITCHING MODE: 
To Switch Mode:
Press the Mode button after you turn on the camera, you can switch 
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the mode.
To Exit Mode:
Press the Mode button to exit mode.

SWITCH MAIN AND SECONDARY SCREEN
Press the Mode button for three seconds, you can switch the display 
screen to the secondary screen, press the Mode button for three 
seconds again, the display screen will switch back to the home screen.

TURNING ON / OFF Wi-Fi
To turn on Wi-Fi: 
Method 1:
Turn on camera, swipe down from the top of the screen with your 

. then tap Wi-Fi icon to turn on Wi-Fi .
Method 2:
Turn on camera, press and hold the Down Button three seconds to 
turn on Wi-Fi. 
Method 3:
Enter System Setting to turn on Wi-Fi.
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THE INSTRUCTIONS OF TOUCH SCREEN USE
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THE INSTRUCTIONS OF BUTTONS USE
When the cam is installed in waterproof case, the touch screen can’t 
be used. You need to open waterproof case mode before installing 
the cam in waterproof case. 
If you open the screen saver and waterproof case mode at the same 

IPS display again, press any button on the camera.
In video mode or photo mode, press Mode button, the screen will 
appear below menu. Then press the OK button, there will be 
more mode choices. Press DOWN button to select the mode you 
desired, then press OK button. 
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In mode select, Press DOWN button 
to select the mode you desired, then 
press OK button. If you don’t want to 
made any change, press mode button 
to exit

In playback mode,  Press down button 

want to play, then press OK button to 

In settings, Press mode button to switch video/
photo settings, system settings and  exit 
selection. In the settings you choose, press 
DOWN button to select the mode you desired, 
then press OK button, if you don’t want to 
made any change, press mode button to exit.

EXIT
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There are 8 modes: Video, Slow Motion, Loop Recording,Time Lapse Video 
,Photo, Time Lapse Photo, Burst Photo, Self-Timer.

OVERVIEW OF MODES

VIDEO MODE
Video Mode is the default mode when you turn on the camera.
In Video Mode, press Shutter button, the camera starts recording 
video. Press Shutter button to stop recording video. 
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SLOW MOTION VIDEO MODE
In Slow Motion video mode, press Shutter button, the camera records 
slow motion video.

LOOP RECORDING MODE
Using Loop Recording, you can continuously record video at the 
video length you set. For example, if you select a 5-minute interval, 
the cam will record many 5-minute small videos. When the micro SD 

on.
Note: Loop recording is disabled when image stabilization is active.
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TIME LAPSE VIDEO MODE
In Time Lapse Video mode, press Shutter button, the camera records 

Time Lapse Video is captured without audio.
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PHOTO MODE
In Photo mode, press Shutter button, the camera takes a photo.

TIME LAPSE PHOTO MODE
In Time Lapse Photo Mode, press Shutter button, the camera takes a 
serial of photos at 3s / 10s / 15s /  20s/ 30s intervals.
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BURST PHOTO MODE
In Burst Photo mode, press Shutter button, the camera takes 3 photos 
per second, 5 photos per second or 10 photos per second.

SELF-TIMER MODE
In Self-timer mode, press OK button, it takes a self-timer photo.
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CUSTOMIZING CU-SPC01
VIDEO SETTING

1. Video Resolution: 4K 60fps, 4K 30fps, 2.7K 30fps,1080P 120fps, 
1080P 60fps, 1080P 30fps, 720P 240fps, 720P 120fps, 720P 60fps, 
720P 30fps 
Default setting is 4K 30fps. 

2. EIS Image Stabilization):OFF/ON

The result is smoother footage, especially in activities with relatively 
small but fast motion including cycling, motorcycling, and handheld 
uses.
Note: Image Stabilization is disabled when you select 4K 60fps, 1080P 
120fps, 720P 240fps, 720P 120fps, 720P 60fps, 720P 30fps video 
resolution.
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3. Distortion Correction: OFF/ON

Turn on Distortion Correction, it can correct the image distortion.
Note: You cannot select Distortion  Correction when Image 
Stabilization is on.Distortion Correction is disabled when you select 
4K 60fps, 1080P 120fps, 720P 240fps, 720P 120fps video resolution.

4. White Balance: Auto / Sunny / cloudy / Incandescent / 
Fluorescence
Default setting is Auto. 
White Balance lets you adjust the color temperature cool or warm 
lighting conditions. When you change this setting, the IPS display 

5. Exposure Setting EV: -3 ~ +3
Default setting is 0.
By default, your camera uses the entire image to determine the 
appropriate exposure level. However, EV lets you select an area that 
you want the camera to prioritize when determining exposure. This 
setting is particularly useful in shots where an important region might 
be over- or underexposed. 
When you change this setting, the IPS display immediately shows you 

using the entire scene to determine the correct level of exposure.

6. Metering Mode: Average / Center / Spot / Matrix
Default setting is Average. 
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The metering mode refers to the way in which a camera determines 
exposure. Cameras generally allow the user to select between average, 

allow the user to select the most appropriate one for use in a variety 
of lighting conditions. 

7. Sharpness: High / Middle / Low
Default setting is Middle.
Sharpness controls the quality of details captured in your video 
footage or photos. When you change this setting, the IPS display 

8. ISO: Auto / 100 / 200 / 400 / 800 / 1600 / 3200 /6400
Default setting is Auto.
ISO determines the camera’s sensitivity to light, and creates a trade-

to the degree of graininess in the image.
In low light, higher ISO values result in brighter images, but with 
greater image noise.
Lower values result in lower image noise, but darker images. When 
you change this setting, the IPS display immediately shows you the 

9. Time Watermark: OFF/ON
Default setting is On.
If you turn on Date Stamp, this camera adds date/time stamp to the 
videos you record.
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to the videos you record.

10. Audio Record: OFF/ON
Default setting is On.

record video. 

11. Diving mode: OFF/ON
Default setting is OFF.
Turn on Diving Mode, it can compensate for the lack of red light in 
underwater scenes. Diving Mode is designed to be used in tropical 
and blue water, optimized for use between 10 and 80 feet.

PHOTO SETTING
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1. Photo Resolution: 20M/16M/12M/8M/5M
Default setting is 20M. 

2. White Balance: Auto/ Sunny / cloudy / Incandescent / Fluorescence
Default setting is Auto. 
White Balance lets you adjust the color temperature cool or warm 
lighting conditions. When you change this setting, the IPS display 

3. Exposure Setting: -3 ~ +3
Default setting is 0.
By default, your camera uses the entire image to determine the 
appropriate exposure level. However, EV lets you select an area that 
you want the camera to prioritize when determining exposure. This 
setting is particularly useful in shots where an important region might 
be over- or underexposed. 
When you change this setting, the IPS display immediately shows you 

using the entire scene to determine the correct level of exposure.

4. Metering Mode: Average / Center / Spot / Matrix
Default setting is Average. 
The metering mode refers to the way in which a camera determines 
exposure. Cameras generally allow the user to select between average, 

allow the user to select the most appropriate one for use in a variety 
of lighting conditions. 
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5. Sharpness: High / Middle / Low
Default setting is Middle.
Sharpness controls the quality of details captured in your video 
footage or photos. When you change this setting, the IPS display 

6. Long Exposure: Auto/ 2sec / 5sec / 10sec /15sec / 20sec / 30sec
Default setting is Auto.
Long Exposure is an exposure method that selects a slow shutter 
speed. Long exposures can make dark scenes clearer and get fantastic 

Note: 
• If use Long Exposure function, Time Lapse Photo, Burst Photo and 
Self-Timer will not be available automatically.

7. ISO: Auto / 100 / 200 / 400 / 800 / 1600 / 3200 /6400
Default setting is Auto.
ISO determines the camera’s sensitivity to light, and creates a trade-

to the degree of graininess in the image.
In low light, higher ISO values result in brighter images, but with 
greater image noise. Lower values result in lower image noise, 
but darker images. When you change this setting, the IPS display 
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8. Time Watermark: OFF/ON
Default setting is ON.
If you turn on Date Stamp, this camera adds date/time stamp to the 

add date/time stamp to the photos you record.

9. Diving mode: OFF/ON
Default setting is OFF.
Turn on Diving Mode, it can compensate for the lack of red light in 
underwater scenes. Diving Mode is designed to be used in tropical 
and blue water, optimized for use between 10 and 80 feet.

SYSTEM SETTING
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1. Image Rotation: OFF/ON
Default setting is OFF.
This setting determines the orientation of your video or photos to 
help you prevent upside down footage.

2. Wi-Fi: OFF/ON
Default setting is OFF.

3. Wi-Fi Information
Wi-Fi ID: COOAU CU-SPC01
Wi-Fi password: 1234567890

4. Reset Wi-Fi
If you reset Wi-Fi in cam, this option can set the Wi-Fi data into 
factory setting. If you reset Wi-Fi in DV KING 4K app, the Wi-Fi name 
and password can be changed.

5. Light Source Frequency: Auto / 50Hz / 60Hz 
Default setting is Auto.

6. LED Indicator: OFF/ON
Default setting is On.

7. Auto Screen Saver: OFF / 30s /1min / 2min
Default setting is 30s.

To turn on the IPS display again, press any button on the camera.
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8. Auto Power OFF: OFF/ 3 Min / 5 Min / 10 Min.
Default setting is 3 minutes.

9. Button Prompt: High / Middle / Low / OFF
Default setting is Middle.

10. Car mode: OFF/ON 
Default setting is OFF. 
If you turn on Car Mode and connect camera with car cigarette 
lighter, the camera will turn on automatically if you start your car and 

In Car mode, the loop recording will be activated automatically.

11.Waterproof Case Mode: OFF/ON 
Default setting is OFF. 
Before you install the cam in waterproof case, please open the 
waterproof case mode. Otherwise, you can’t change any settings after 
the cam locked. If you remove the cam from the waterproof case, we 
suggest you to close this function.

12. Language: / English/ / 

13. Time Format: YYYY/MM/DD, MM/DD/YYYY, DD/MM/YYYY
Default setting is YYYY/MM/DD.
If you turn on Time Watermark, this camera adds date stamp to the 



25

videos or photos you take.

to the videos or photos you take.

14. Time Set: hour/minute/second

15. Date Set: year/month/day

16. Format
To keep your micro SD card in good condition, reformat it on a 
regular basis. Reformatting erases all of your content, so be sure to 

mode button to enter system setting, then select Format.

17. Device Info: Product Model / Software Version / Update Time

18. Factory Reset:
This option resets all settings to their default values.

The DV KING 4K app lets you control your camera remotely using a 
smartphone or tablet.
Features include full camera control, live preview, playback, download 
and sharing of content.
1. Download DV KING 4K app from Google Play or Apple Store.

CONNECTING TO THE DV KING 4K APP
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2. Turn on the camera, press and hold down button for 3 seconds to 
turn on Wi-Fi.

3. Turn on Wi-Fi of your phone, connect to the Wi-Fi SSID: “COOAU 
CU-SPC01-XXX(Independent serial number)”.

4. Enter the password: 1234567890. 
5. Open the app DV KING 4K. Tap ”COOAU CU-SPC01”. You connect 

to the DV KING 4K app successfully.  

your micro SD card for new content.

1. Connect to the DV KING 4K app.
2. Open the DV KING 4K app. Tap ‘COOAU CU-SPC01’. Then tap the 

3. Tap “Device” icon. 
4. Tap the icon at the top of right corner, then select download, then 

OFFLOADING YOUR CONTENT TO A COMPUTER

OFFLOADING YOUR CONTENT TO SMARTPHONE OR 
TABLET

OFFLOADING YOUR CONTENT
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save it.
Note:

phone give authority the DV KING 4K app to access photo.

your phone version and operation system version to us, we will help 
you solve it.
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You can playback your content on the camera’s IPS display, your 
computer, TV, or smartphone/tablet.
You can also playback content by inserting the micro SD card directly 
into a device, such as a computer or compatible TV. With this method, 
playback resolution depends on the resolution of the device and its 
ability to playback that resolution.

1. Turn on camera.

mode.

view.

Note: If your micro SD card contains a lot of content, it might take a 
minute for it to load.

VIEWING VIDEOS AND PHOTOS ON CU-SPC01

Delete videos and photos with touch screen: 
 to enter playback mode. If your micro SD card 

contains a lot of content, it might take a minute for it to load.

3. Tap 

PLAYING BACK YOUR CONTENT

DELETING VIDEOS AND PHOTOS ON YOUR CU-SPC01
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Delete videos and photos with buttons:
1. In video or photo mode, press Down button to enter playback 

mode.If your microSD, card contains a lot of content, it might take 
a minute for it to load.

delete. Press shutter button. Then press and hold shutter button 

3.
deleted.

To keep your microSD card in good condition, reformat it on a regular 

1. Turn on COOAU CU-SPC01.
2. Enter System Setting.
3. Scroll through the screen to locate and tap “Format Card”.

.

REFORMATTING YOUR MICROSD CARD
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Follow these guidelines to get the best performance from your 
camera:
1. For best audio performance, shake the camera or blow on the mic 

to remove debris from the microphone holes. 
2. To clean the lens, wipe it with a soft, lint-free cloth. Do not insert 

foreign objects around the lens.
.

4. Keep the camera away from drops and bumps, which may cause 
damage to the parts inside.

5. Keep the camera away from high temperature and strong sunshine 
to avoid being damaged.

if the battery reaches 0 % while recording . the camera saves the 

when
possible:

 • Capture video at lower frame rates and resolutions
 • Use Screen Saver setting.

The camera contains sensitive components, including the battery. 
Avoid exposing your camera to very cold or very hot temperatures. 

MAINTENANCE YOUR CAMERA

MAXIMIZING BATTERY LIFE

BATTERY STORAGE AND HANDLING
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Low or high temperature conditions may temporarily shorten the 
battery life or cause the camera to temporarily stop working properly. 
Avoid dramatic changes in temperature or humidity when using the 
camera, as condensation may form on or within the camera.

Do not dry the camera or battery with an external heat source such 
as a microwave oven or hair dryer. Damage to the camera or battery 
caused by contact with liquid inside the camera is not covered under 
the warranty.

Do not store your battery with metal objects, such as coins, keys or 
necklaces. If the battery terminals come in contact with metal objects,

the camera. Doing so may compromise safety, regulatory compliance, 
performance, and may void the warranty.

WARNING:
Do not drop, disassemble, open, crush, bend, deform, 
puncture, shred, microwave, incinerate or paint the camera or battery. 
Do not insert foreign objects into the battery opening on the camera. 
Do not use the camera or the battery if it has been damaged-for 
example, if cracked, punctured or harmed by water. Disassembling or
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Attach your camera to helmets, gear and equipment.
MOUNTING YOUR CAMERA
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CONTACT US
For any problem with COOAU products, please feel free to contact us,
we will respond within 24 hours.
E-mail: support@cooau.com

English
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Lieber Kunde, 
wir schätzen es sehr, dass Sie sich unter so vielen Marken für COOAU 
Marken wählen. 
COOAU legt seit jeher großen Wert auf Produktqualität und 
Kundenzufriedenheit. 

Vorschläge machen können um uns zu helfen, unsere Produkte zu 
verbessern. 
Als ein professioneller Designer, Hersteller und Online-Verkäufer von 
elektronischen Produkten und Outdoor-Zubehör, werden wir in naher 
Zukunft immer mehr mehr Produkte in der nahen Zukunft. Bleiben Sie 
bitte dran. 
Es lässt sich nicht leugnen, dass es kein perfektes Produkt auf der 
Welt gibt. Also wenn Sie Fragen haben oder ein fehlerhaftes Produkt 
erhalten, kontaktieren Sie uns bitte 
uns rechtzeitig. 
Erstens wird sich unser vertrautes After-Sales-Team sofort bei Ihnen 
melden und Ihre Probleme lösen, sobald sie Ihre E-Mail erhalten. 
Zweitens, alle unsere Produkte sind durch ein Jahr Garantie und 
30 Tage Geld zurück ohne Entschuldigung. Wir werden Ihnen einen 
neuen Ersatz, sobald wir das fehlerhafte Produkt bestätigt haben. 
Was Sie also tun müssen, wenn Sie auf ein Problem oder Zweifel 
stoßen, ist kontaktieren Sie uns einfach unter support@cooau.com 
Wir sind hier zu Ihren Diensten! 

Mit freundlichen Grüßen, 
COOAU Unterstützung 
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WAS IST IN DER BOX

Kamera
Wasserdichtes 

Gehäuse
Lenker Halter/
Stangen Halter Halter 1

Rahmen

Benutzer-
Handbuch

Halter 2

Bandages

Batterie

Externes 
Mikrofon

Helmhalter

Mount 3 Rahmen

Clip

Fernbedienung   

User Manual

ACTION CAMERA CU-SPC01
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IHRE CU-SPC01
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1.der Auslöser / Power-Taste
2. Sekundärer Bildschirm
3. MicroSD-Steckplatz
4. Micro-USB-Anschluss/ Anschluss 

für externes Mikrofon 
5. Micro-HDMI-Anschluss 
6. Objektiv
7. Touchscreen

8. Modus-Taste
9. Lautsprecher
10. Abwärts-Taste
11. Ladeindikator 
12. Arbeits-Anzeige
13. Batterieklappe
14. Bolzenloch

Hinweis: Die Kamera nimmt im wasserdichten Gehäuse keinen Ton auf. 

Willkommen zu Ihrer neuen COOAU CU-SPC01. Zum Aufnehmen 
von Videos und Fotos benötigen Sie eine Micro-SD-Karte (separat 
erhältlich).

EINFÜHRUNG
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Verwenden Sie Markenspeicherkarten, die diese Anforderungen 
erfüllen:
 • MicroSD, MicroSDHC, or MicroSDXC
 • Klasse 10 oder UHS-III
 • Kapazität bis zu 128 GB 100 MB/s (FAT32)

Hinweis:
1. Bitte formatieren Sie die Micro-SD-Karte zuerst in dieser Kamera, 

bevor Sie sie  verwenden. Formatieren Sie Ihre Micro-SD-Karte 
regelmäßig neu, um einen einwandfreien  Zustand zu gewährleisten. 
Durch das Neuformatieren werden alle Ihre Inhalte gelöscht.  Stellen 
Sie daher sicher, dass Sie zuerst Ihre Fotos und Videos auslagern.

2. Die Micro-SD-Karte im FAT32-Format stoppt die Aufzeichnung, 
wenn der Speicher  jeder Datei mehr als 4 GB beträgt, und beginnt 
erneut mit der Aufzeichnung einer neuen  Datei.

Einschalten:
Halten Sie die Power/Mode Taste drei Sekunden lang gedrückt. 
Die Kamera piept, während die Kamera-Statusanzeige leuchtet. 
Wenn Informationen auf dem IPS-Bildschirm oder dem 
Kamerastatusbildschirm angezeigt werden, ist Ihre Kamera 
eingeschaltet.

Ausschalten:
Halten Sie die Power/Mode Taste drei Sekunden lang gedrückt. Die 
Kamera piept, während die Kamera-Statusanzeige ausgeschaltet ist.

MICROSD KARTEN 

EIN - UND AUSSCHALTEN 
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SCHALTMODUS:
So wechseln Sie den Modus:
Drücken Sie die Power/Mode Taste, nachdem Sie die Kamera 
eingeschaltet haben. Sie können den Modus wechseln.

So beenden Sie den Modus:
Drücken Sie die Power/Mode Taste, um den Modus zu verlassen.

HAUPT- UND NEBENBILDSCHIRM UMSCHALTEN
Drücken Sie die Modustaste drei Sekunden lang, können Sie den 
Anzeigebildschirm auf den Nebenbildschirm umschalten, drücken 
Sie die Modustaste erneut drei Sekunden lang, schaltet der 
Anzeigebildschirm zurück auf den Hauptbildschirm.

EIN - UND AUSSCHALTEN VON WI-FI
So aktivieren Sie Wi-Fi:
Methode 1:
Schalten Sie die Kamera ein und streichen Sie mit dem Finger vom 
oberen Bildschirmrand nach unten, um auf das Menü zuzugreifen. 
Tippen Sie anschließend auf das WLAN-Symbol, um WLAN zu 
aktivieren.
Methode 2:
Schalten Sie die Kamera ein und halten Sie die Abwärtstaste drei 
Sekunden lang gedrückt, um das Wi-Fi einzuschalten. 
Methode 3:
Gehen Sie in die Systemeinstellung um Wi-Fi zu aktivieren.
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DIE ANWEISUNGEN ZUR VERWENDUNG DES TOUCHSCREENS

So deaktivieren Sie Wi-Fi:
Drücken Sie die  Modus Taste, um Wi-Fi auszuschalten.
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Wenn die Kamera in einem wasserdichten Gehäuse installiert ist, 
kann der Touchscreen nicht verwendet werden. Sie müssen den 
wasserdichten Gehäusemodus aktivieren, bevor Sie die Kamera in ein 
wasserdichtes Gehäuse einbauen.
Wenn Sie den Bildschirmschoner und den wasserdichten 
Gehäusemodus gleichzeitig aktivieren, wird das der IPS-Bildschirm 
nach dem Einstellen der Zeit ausgeschaltet. Drücken Sie eine beliebige 
Taste an der Kamera, um das IPS-Bildschirm wieder einzuschalten.
Drücken Sie im Videomodus oder Fotomodus die Modustaste, der 
Bildschirm wird erscheint das folgende Menü. Drücken Sie dann 
die OK-Taste, es werden weitere Modusauswahlen. Drücken Sie die 
DOWN-Taste, um den gewünschten Modus auszuwählen und drücken 
Sie dann die OK-Taste. 

DIE ANWEISUNGEN FÜR DIE VERWENDUNG VON TASTEN
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Drücken Sie in der Modusauswahl 
die DOWN Taste, um den gewünschten 
Modus auszuwählen, drücken Sie 
dann die OK-Taste. Wenn Sie keine 
keine Änderungen vornehmen 
möchten, drücken Sie die Taste 
mode Taste zum Verlassen

Drücken Sie im Wiedergabemodus 
mehrmals die Ab-Taste um die 

Sie dann die OK-Taste um die Datei 
anzuzeigen. Drücken Sie die Modus 
Taste, um den Vorgang zu beenden.

Drücken Sie in den Einstellungen die Modus-Taste, um 
die Video-/ Fotoeinstellungen, Systemeinstellungen und 
Beenden Auswahl. Drücken Sie in den von Ihnen gewählten 
Einstellungen die DOWN-Taste, um den gewünschten Modus 
auszuwählen und drücken Sie dann die OK-Taste, wenn Sie 
keine Wenn Sie keine Änderungen vornehmen möchten, 
drücken Sie die Modustaste zum Beenden.

Zurück

Weißabgleich

Belichtungseinstellung
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Es gibt 8 Modi:

Foto, Serienfoto, und Selbstauslöser.

VIDEO MODUS
Der Videomodus ist der  Standardmodus , wenn Sie die Kamera 
einschalten. Drücken Sie im Videomodus den Auslöser um die 
Videoaufnahme zu starten. Drücken Sie den Auslöser, um die 
Videoaufnahme zu beenden.

ÜBERSICHT ÜBER DIE MODI
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ZEITLUPE VIDEOMODUS
Drücken Sie im Zeitlupen-Videomodus den Auslöser. Die Kamera 
zeichnet Zeitlupenvideos auf.
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LOOP-AUFNAHME
Mit Loop Recording können Sie kontinuierlich Videos mit der von 
Ihnen festgelegten Videolänge aufnehmen. Wenn Sie beispielsweise 
ein 5-Minuten-Intervall auswählen, zeichnet die Kamera viele kleine 
5-Minuten-Videos auf. Wenn die Micro-SD-Karte voll ist ersetzt die 
neuere Dateie die älteste Datei wenn die Loop-Aufnahme aktiviert ist.

ZEITRAFFER-VIDEOMODUS

zeichnet Videos von Bildern auf die in bestimmten Intervallen 

aufgenommen.
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FOTO-MODUS
Drücken Sie im Fotomodus den Auslöser. Die Kamera nimmt ein Foto 
auf.
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ZEITRAFFER-FOTOMODUS

nimmt eine Fotoserie in Intervallen von 3Sek / 10Sek / 15Sek / 20Sek/ 
30Sek auf.

SERIENBILD-MODUS
Drücken Sie im Serienbildmodus den Auslöser. Die Kamera nimmt 3 
Fotos pro Sekunde, 5 Fotos pro Sekunde oder 10 Fotos pro Sekunde 
auf.
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SELBSTAUSLÖSER-MODUS
Drücken Sie im Selbstauslösermodus die Taste OK, um ein 
Selbstauslöserfoto aufzunehmen.
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ANPASSEN IHRER  CU-SPC01

VIDEO-EINSTELLUNG

4K 60fps, 4K 30fps, 2.7K 30fps, 1080P 120fps,1080P 
60fps, 1080P 30fps, 720P 240fps, 720P 120fps, 720P 60fps, 720P 30fps
Die Standardeinstellung ist 4K 30FPS.

2. Bildstabilisierung: Ein / Aus 
Standardeinstellung ist Aus.
Diese Einstellung gleicht Bewegungen während der Aufnahme 
aus. Das Ergebnis ist eine geschmeidigere Aufnahme, besonders 
bei Aktivitäten mit relativ kleinen, aber schnellen Bewegungen, 
einschließlich Radfahren, Motorradfahren und bei freihändiger 
Nutzung.
Hinweis: Die Bildstabilisierung ist nicht verfügbar, wenn Sie 4K 60fps, 
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1080P 120fps, 720P 240fps, 720P 120fps, 720P 60fps, 720P 30fps als 

3. Verzeichnungskorrektur: Ein/ Aus
Die Standardeinstellung ist Aus. 
Die Verzeichnungskorrektur kann Bildverzerrungen korrigieren.
Hinweis: Sie können die Verzeichnungskorrektur nicht auswählen, 
wenn die Anti-Shake aktiviert ist. Die Verzerrungskorrektur ist 

720P 240fps, 720P 120fps auswählen.

4. Weißabgleich: Auto / Tageslicht / Wolkig / Weißglühend/ 
Fluoreszierend
Die Standardeinstellung ist Auto. 
Über den Weißabgleich können Sie die Farbtemperatur von Videos 
und Fotos für kühle oder warme Lichtverhältnisse anpassen. Wenn 
Sie diese Einstellung ändern zeigt der IPS-Bildschirm umgehend den 

5. Belichtungsausgleich: -3 ~ +3 
Die Standardeinstellung ist 0. 
Standardmäßig verwendet Ihre Kamera das gesamte Bild, um die 
richtige Belichtungsstärke zu bestimmen. Diese Einstellung ist 
besonders nützlich bei Aufnahmen, bei denen ein wichtiger Bereich 
über- oder unterbelichtet sein könnte.
Wenn Sie diese Einstellung ändern, zeigt Ihnen die der IPS-Bildschirm 
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verwendet die Kamera wieder die gesamte Szene, um die richtige 
Belichtung zu bestimmen.

6. Messmodus: Durchschnitt / Zentrum / Punkt / Matrix
Die Standardeinstellung ist Durchschnitt. 
Der Messmodus bezieht sich auf die Art und Weise, wie eine 
Kamera die Belichtung ermittelt. Mit Kameras kann der Benutzer 
im Allgemeinen zwischen Durchschnitt, Zentrum, Punkt oder 
Matrixmessungsmodus wählen. Die verschiedenen Messmodi 
ermöglichen es dem Benutzer, den am besten geeigneten Modus für 
eine Vielzahl von Lichtverhältnissen auszuwählen. 

7. Schärfe: Hoch / Mittel / Niedrig
Die Standardeinstellung ist Mittel.
Durch die Schärfe wird die Qualität der in Ihrem Videomaterial oder 
Ihren Fotos erfassten Details gesteuert. Wenn Sie diese Einstellung 

Bildschirm an.

8. ISO: Auto / 100 / 200 / 400 / 800 / 1600 / 3200 / 6400
Die Standardeinstellung ist Auto.

Ausgleich zwischen Helligkeit und resultierendem Bildrauschen.
Bildrauschen bezieht sich auf den Grad der Körnigkeit im Bild. Bei 
schlechten Lichtverhältnissen führen höhere ISO-Werte zu helleren 
Bildern, jedoch zu einem größeren Bildrauschen. Niedrigere Werte 
führen zu geringerem Bildrauschen, jedoch zu dunkleren Bildern. 
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Wenn Sie diese Einstellung ändern zeigt der IPS-Bildschirm sofort den 

9.Datumsstempel: Aus / Ein 
Die Standardeinstellung ist Ein.
Wenn Sie den Datumsstempel aktivieren, fügt diese Kamera den von 
Ihnen aufgenommenen Videos einen Datums- und Zeitstempel hinzu.
Wenn Sie den Datumsstempel deaktivieren, fügt diese Kamera den 
von Ihnen aufgenommenen Videos keinen Datums- und Zeitstempel 
hinzu.

10. Tonaufnahme: Ein/Aus
Die Standardeinstellung ist Ein.
Schalten Sie Audioaufnahme aus zeichnet die Kamera keinen Ton auf 
wenn Sie Videos aufnehmen.

11. Tauchmodus: Aus / Ein
Die Standardeinstellung ist Aus.
Aktivieren Sie den Tauchmodus, um den Mangel an rotem Licht 
in Unterwasserszenen auszugleichen. Der Tauchmodus ist für die 
Verwendung in tropischem und blauem Wasser konzipiert und für 
den Einsatz zwischen 3 und 24 Meter optimiert.
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 20M/16M/12M/8M/5M
Die Standardeinstellung ist 20M. 

2. Weißabgleich: Auto / Tageslicht / Wolkig / Weißglühend / 
Fluoreszierend  
Die Standardeinstellung ist Auto. 
Mit dem Weißabgleich können Sie die Farbtemperatur von Videos 
und Fotos für kühle oder warme Lichtverhältnisse anpassen. Wenn Sie 

angezeigt.

3. Belichtungsausgleich: -3 ~ +3 
Die Standardeinstellung ist 0. 
Standardmäßig verwendet Ihre Kamera das gesamte Bild, um die 
richtige Belichtungsstärke zu bestimmen. Diese Einstellung ist 
besonders nützlich bei Aufnahmen, bei denen ein wichtiger Bereich 

FOTOEINSTELLUNG
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über- oder unterbelichtet sein könnte.

IPS-Bildschirm angezeigt. Wenn Sie den Modus wechseln verwendet 
die Kamera wieder die gesamte Szene um die richtige Belichtung zu 
bestimmen.

4. Messmodus: Durchschnitt / Zentrum / Punkt / Matrix
Die Standardeinstellung ist Durchschnitt. 
Der Messmodus bezieht sich auf die Art und Weise, wie eine Kamera 
die Belichtung ermittelt. Sie können hier zwischen Durchschnitt, 
Zentrum, Punkt oder Matrixmessungsmodus wählen. Die 
verschiedenen Messmodi ermöglichen es dem Benutzer, den am 
besten geeigneten Modus für eine Vielzahl von Lichtverhältnissen 
auszuwählen. 

5. Schärfe: Hoch / Mittel / Niedrig
Die Standardeinstellung ist Mittel.
Schärfe steuert die Qualität der Details Ihrer aufgenommenen 
Videos und Fotos. Wenn Sie diese Einstellung ändern, wird Ihnen die 
Auswirkung direkt auf dem Bildschirm angezeigt.

6. Langzeitbelichtung: Auto / 2Sek / 5Sek / 10Sek /15Sek / 20Sek / 
30Sek
Die Standardeinstellung ist Auto.
Langzeitbelichtung ist eine Belichtungsmethode, die eine lange 
Verschlusszeit wählt. Langzeitbelichtungen können dunkle Szenen 
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Nachtsichtszenen wie Sternenhimmel oder Stadtnachtverkehr kann 
die Kamera auch bei Nacht fantastische Fotos machen.
Hinweis:
• 

Foto, TL Dauer, Burst Foto und Verzögerungstimer nicht automatisch 
verfügbar.

7. ISO:
Auto / 100 / 200 / 400 / 800 / 1600 / 3200 /6400
Die Standardeinstellung ist Auto.

Ausgleich zwischen Helligkeit und resultierendem Bildrauschen. 
Bildrauschen bezieht sich auf den Grad der Körnigkeit im Bild. Bei 
schlechten Lichtverhältnissen führen höhere ISO-Werte zu helleren 
Bildern, jedoch zu einem größeren Bildrauschen. Niedrigere Werte 
führen zu geringerem Bildrauschen, jedoch zu dunkleren Bildern. 
Wenn Sie diese Einstellung ändern, zeigt das der IPS-Bildschirm sofort

8. Datumsstempel: 
Aus / Ein
Die Standardeinstellung ist Ein.
Wenn Sie den Datumsstempel aktivieren, fügt diese Kamera den von 
Ihnen aufgenommenen Videos einen Datums- und Zeitstempel hinzu.
Wenn Sie den Datumsstempel deaktivieren, fügt diese Kamera den 
von Ihnen aufgenommenen Videos keinen Datums- und Zeitstempel 
hinzu.
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9. Tauchmodus:Aus / Ein
ie Standardeinstellung ist Aus .
Aktivieren Sie den Tauchmodus, um den Mangel an rotem Licht 
in Unterwasserszenen auszugleichen. Der Tauchmodus ist für die 
Verwendung in tropischem und blauem Wasser konzipiert und für 
den Einsatz zwischen 10 und 80 Fuß optimiert.

SYSTEMEINSTELLUNG

1. Bildrotation: Ein / Aus
Die Standardeinstellung ist Aus. 
Diese Einstellung bestimmt die Ausrichtung Ihres Videos oder Ihrer 
Fotos, um verdrehte Filmmaterialien zu verhindern.

2. Wi-Fi: Aus / Ein 
Die Standardeinstellung ist Aus. 

3. Wi-Fi Information
Wi-Fi ID: COOAU CU-SPC01
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Wi-Fi Passwort: 1234567890

4. Zurücksetzen Wi-Fi
Wenn Sie Wi-Fi in der Kamera zurücksetzen, können Sie mit dieser 
Option die Wi-Fi-Daten auf die Werkseinstellung zurücksetzen. Wenn 
Sie Wi-Fi in der DV KING 4K-App zurücksetzen, können der Wi-Fi-
Name und das Passwort geändert werden.

5. Lichtquellenfrequenz: Auto / 50Hz / 60Hz 
Die Standardeinstellung ist Auto.

6. LED Indikator: Aus / Ein
Die Standardeinstellung ist Ein .

7. Autom. Bildschirmschoner: Aus / 30Sek / 1Min / 2Min
Die Standardeinstellung ist 30s.
Schalten Sie Ihren IPS-Bildschirm nach einer gewissen Zeit der 
Inaktivität aus, um die Lebensdauer der Batterie zu sparen. Um die 
IPS-Anzeige wieder einzuschalten, zeigt drücken Sie eine beliebige 
Taste an der Kamera.

8. Autom. Abschaltung: Aus / 3 Min / 5 Min / 10 Min.
Die Standardeinstellung ist 3 Minuten.
Schalten Sie Ihre Kamera nach einer gewissen Zeit der Inaktivität aus, 
um die Lebensdauer der Batterie zu sparen. 

9. Betriebston: Hoch / Mittel / Niedrig / Aus
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Die Standardeinstellung ist Mittel.

10. Fahrmodus: Aus / Ein 
Standardeinstellung ist Aus. 
Wenn Sie den Fahrmodus einschalten und die Kamera mit dem 
Zigarettenanzünder Ihres Autos verbinden, schaltet sich die Kamera 
automatisch ein, wenn Sie das Auto starten und aus, wenn Sie den 
Motor abstellen.
Im Fahrmodus wird die Loop-Aufnahme automatisch aktiviert.

11. Wasserdichter Gehäusemodus: Aus / Ein
Die Standardeinstellung ist Aus.
Aktivieren  Sie den wasserdichten Gehäusemodus, bevor Sie die 
Kamera in ein wasserdichtes Gehäuse einbauen. Andernfalls können 
Sie keine Einstellungen ändern, nachdem die Kamera gesperrt wurde. 
Wenn Sie die Kamera  aus dem wasserdichten Gehäuse entfernen 
empfehlen wir Ihnen diese Funktion zu schließen.

12. Sprache: / English /

13. Datumsformat: JJJJ / MM / TT, MM / TT / JJJJ, TT / MM / JJJJ
Die Standardeinstellung ist JJJJ / MM / TT.
Wenn Sie den Datumsstempel aktivieren, fügt diese Kamera den von 
Ihnen aufgenommenen Videos oder Fotos einen Datumsstempel 
hinzu. 
Wenn Sie Datumsstempel deaktivieren, wird diese Kamera den von 



63

Ihnen aufgenommenen Videos oder Fotos keinen Datumsstempel 
hinzufügen.

14. Zeiteinstellung: Stunde / Minute / Sekunde 

15. Datum eingestellt: Jahr / Monat / Tag 

16. Format
Um Ihre Micro-SD-Karte in gutem Zustand zu halten, formatieren 
Sie sie regelmäßig neu. Bei der Neuformatierung werden alle Ihre 
Inhalte gelöscht. Stellen Sie also sicher, dass Sie Ihre Fotos und Videos 
zuerst auslagern. Um Ihre Karte neu zu formatieren, drücken Sie die 
Modustaste, um die Systemeinstellungen aufzurufen, Wählen Sie 
dann Format.

17. Geräte-Info: Produktmodell / Softwareversion / Aktualisierungszeit

18. Zurücksetzen: 
Bestätigen der Werkseinstellungen wiederherstellen?
Bestätigen/Abbrechen dieser  Option setzt alle Einstellungen auf ihre 
Standardwerte zurück.
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Mit der DV KING 4K-App können Sie Ihre Kamera über ein 
Smartphone oder Tablet
fernsteuern. Zu den Funktionen gehören vollständige 
Kamerasteuerung, Live-Vorschau,
Wiedergabe, Herunterladen und Teilen von Inhalten.
1. Laden Sie die DV KING 4K-App von Google Play oder Apple Store 

herunter.
2. Schalten Sie die Kamera ein, halten Sie die Abwärts-Taste 3 

Sekunden lang gedrückt, um Wi-Fi einzuschalten
3. Schalten Sie das WLAN Ihres Telefons ein und stellen Sie eine 

Verbindung zur WLAN-SSID her: "COOAU CU-SPC01 ".
4. Geben Sie das Passwort ein: 1234567890.

Sie stellen erfolgreich eine Verbindung zur DV KING 4K-App her.

VERBINDUNG MIT DER DV KING 4K APP

LADE DEINEN INHALT
LADE DEINEN INHALT AUF EINEN COMPUTER HERUNTER
Um Ihre Videos und Fotos auf einem Computer wiederzugeben, 
müssen Sie diese Dateien zuerst auf einen Computer übertragen. 
Durch die Übertragung wird außerdem Speicherplatz auf Ihrer Micro-
SD-Karte für neue Inhalte freigegeben.
Um Dateien mit einem Kartenleser (separat erhältlich) und dem 
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1. Stellen Sie eine Verbindung zur DV KING 4K-App her.

Tippen Sie dann auf das erste Symbol am unteren Bildschirmrand.
3. Tippen Sie auf das Symbol "Gerät".
4. Tippen Sie auf das Symbol oben rechts, wählen Sie Download und 

dann die Datei aus, die Sie herunterladen möchten.
5. Tippen Sie auf "Bestätigen", um die Dateien erfolgreich auf das 

Telefon der DV KING 4K App herunterzuladen. Wenn Sie die 
Dateien im Telefonfotoalbum speichern möchten, berühren Sie 
bitte "Telefon", dann die Datei, die Sie auf dem Smartphone oben 
rechts, um sie zu speichern.

Hinweis: Wenn Sie Dateien nicht erfolgreich auf Ihrem Telefon 
speichern können, überprüfen Sie, ob Ihr Telefon der DV KING 

Nachdem die App die Berechtigung erhalten hat, kann die Datei 
immer noch nicht gespeichert werden. Bitte senden Sie uns Ihre 
Telefonversion und Betriebssystemversion. Wir helfen Ihnen bei der 
Lösung.

LADEN SIE IHREN INHALT AUF SMARTPHONE ODER TABLET

Datei-Explorer Ihres Computers auf einen Computer zu übertragen, 
schließen Sie den Kartenleser an den Computer an und legen Sie die 
Micro-SD-Karte ein. Sie können dann Dateien auf Ihren Computer 
übertragen oder ausgewählte Dateien auf Ihrer Karte löschen. Sie 
können Dateien auch über ein USB-Kabel auf einen Computer 
übertragen. 
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Sie können Ihre Inhalte auf dem IPS-Bildschirms der Kamera, Ihrem 
Computer, Fernseher oder Smartphone / Tablet wiedergeben.
Sie können Inhalte auch wiedergeben, indem Sie die Micro-
SD-Karte direkt in ein Gerät wie einen Computer oder ein 
kompatibles Fernsehgerät einlegen. Bei dieser Methode hängt die 

VERBINDUNG MIT DER DV KING 4K APP
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1. Schalten Sie die Kamera ein.
2. Tippen Sie auf das Videodatei Symbol  in der linken Ecke des 

IPS-Bildschirms um zum  Wiedergabemodus zu gelangen.
3. Tippen Sie auf eine Video-oder Fotodatei, um das Video oder Foto 

in Full-Screen  wiederzugeben.
4. Um eine Video-oder Fotodatei wieder zu verlassen, tippen Sie auf 

das Zurück Symbol . 
Hinweis: Falls Ihre micro SD Karte zu viele Inhalte hat, dauert es etwas 
länger, um diese zu laden.

1. Tippen Sie auf das Dateisymbol  , um den Wiedergabemodus 
aufzurufen. Wenn Ihre Micro-SD-Karte viele Daten enthält kann es 
eine Minute dauern.

2. Tippen Sie auf die Video- oder Fotodatei die Sie löschen möchten.
3. Tippen Sie auf  . Auf dem Bildschirm wird angezeigt: „Sind Sie 

sicher, dass Sie Dateien löschen? Abbrechen Bestätigen".
4. Tippen Sie auf "Bestätigen". Die ausgewählte Datei wird gelöscht.

1. Drücken Sie im Video- oder Fotomodus die Ab-Taste, um den 
Wiedergabemodus aufzurufen. Wenn Ihre Micro-SD-Karte viele 
Daten enthält kann es eine Minute dauern.

VIDEOS UND FOTOS AUF IHREM CU-SPC01 ANSEHEN

LÖSCHEN VON VIDEOS UND FOTOS AUF IHREM CU-SPC01



69

2. Drücken Sie die Abwartstaste mehrmals, um die zu liischende Datei 

Der Bildschirm zeigt "Sind Sie sicher, dass Sie Dateien liischen? 
Abbrechen Bestatigen" 

3. Drücken Sie die Ab-Taste und dann den Auslöser. Die ausgewählte 
Datei wird gelöscht.

NNEUFORMATIEREN IHRER MICROSD-KARTE

WARTUNG IHRER KAMERA

Formatieren Sie Ihre Micro-SD-Karte regelmäßig neu, um einen 
einwandfreien Zustand zu gewährleisten. Durch das Neuformatieren 
werden alle Ihre Inhalte gelöscht. Stellen Sie
daher sicher, dass Sie zuerst Ihre Fotos und Videos auslagern.
1. Schalten Sie den CU-SPC01 ein.
2. Rufen Sie die Systemeinstellungen auf.
3. Blättern Sie durch den Bildschirm, und tippen Sie auf "Karte 

formatieren". 
4. Tippen Sie auf "Bestätigen". Dadurch  formatieren Sie Ihre Micro-

SD-Karte.

Befolgen Sie diese Richtlinien, um die bestmögliche Leistung Ihrer 
Kamera zu erzielen: 
1. Schütteln Sie die Kamera oder pusten Sie auf das Mikrofon, um die 

Mikrofonlöcher von  Schmutz zu befreien. 
2. Wischen Sie die Linse zum Reinigen mit einem weichen, fusselfreien 

Tuch ab. Führen Sie keine Fremdkörper um das Objektiv ein. 
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3. Berühren Sie die Linse nicht mit den Fingern.
4. Halten Sie die Kamera von Tropfen und Stößen fern, da diese 

dieInnenteile beschädigen können.
5. Halten Sie die Kamera von hohen Temperaturen und 

starkerSonneneinstrahlung fern, um Beschädigungen zu vermeiden.

Wenn der Akku während der Aufnahme 0% erreicht, speichert die
Kamera die Datei und schaltet sich aus. Befolgen Sie zur Maximierung
der Batterielebensdauer nach Möglichkeit diese Richtlinien:
• Deaktivieren Sie die drahtlosen Verbindungen.

• Verwenden Sie die Bildschirmschonereinstellung.

miteingeschlossen. Vermeiden Sie es, Ihre Kamera sehr kalten oder
heißen Temperaturen auszusetzen. Unter Bedingungen mit niedrigen
oder hohen Temperaturen kann die Lebensdauer der Batterie verkürzt
werden oder die Kamera dazu veranlasst werden, vorübergehend
nicht richtig zu funktionieren. Vermeiden Sie drastische Temperaturoder
Feuchtigkeitswechsel, wenn Sie die Kamera benutzen, da sich
Kondenswasser innerhalb der Kamera bilden kann.

MAXIMIEREN DER AKKULEBENSDAUER

BATTERIE AUFBEWAHRUNG UND HANDHABUNG
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Trocknen Sie die Kamera oder die Batterie nicht mit Hitze von außen
durch zum Beispiel einer Mikrowelle oder einem Fön. Kamera- oder

Batterieschäden verursacht durch Kontakt mit Flüssigkeiten innerhalb
der Kamera sind nicht durch die Garantie gedeckt.

Lagern Sie die Batterie nicht mit Metallobjekten, wie Münzen,
Schlüsseln oder Halsketten. Wenn die Batterieklemmen in Kontakt mit
Metallobjekten kommen, kann dies zu einem Brand führen.

verstoßen, die Leistung beeinträchtigen und zur Erlöschung der 
Garantie führen.

WARNUNG:
Verbiegen, Deformieren, Durchlöchern, Zerfetzen, durch eine
Mikrowelle Erhitzen, Verbrennen und Bemalen der Kamera und
Batterie ist zu unterlassen. Stecken Sie keine Fremdkörper in

Batterie nicht, wenn Sie beschädigt wurden – zum Beispiel, wenn Sie
zerbrochen, durchlöchert oder durch Wasser beschädigt sind. Das
Zerlegen oder Durchlöchern der Batterie kann zu einer Explosion
oder Brand führen.
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BEFESTIGEN DER KAMERA
Befestigen Sie Ihre Kamera an Helmen, Ausrüstung und Geräten.
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KONTAKTIEREN UNS

Für jegliche Anliegen, Probleme oder Bemerkungen zu unseren 
Produkten, senden Sie bitte eine E-Mail an untenstehende Adresse 
oder rufen Sie uns an. Wir werden uns so schnell wie möglich um Ihr 
Anliegen kümmern. 
E-Mail: support@cooau.com 
Markenwebseite: www.cooau.com

Deutsche
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Estimado cliente, 
Apreciamos mucho que elija COOAU entre tantas marcas. 
COOAU ha estado dando gran importancia a la calidad del producto 
y la satisfacción del cliente. 

Esperamos sinceramente que pueda hacer algunas sugerencias 
cuando use el producto para que nos ayude a mejorar los productos. 

productos electrónicos y suministros para exteriores, publicaremos 
más productos en un futuro próximo. 
No podemos decir que haya un producto perfecto en el mundo. 

póngase en contacto con nosotros cuanto antes. 

En primer lugar, nuestro equipo de post-venta se pondrá en contacto 
con usted inmediatamente y resolvera sus problemas tan pronto 
como reciban su correo electrónico. 
En segundo lugar, todos nuestros productos están cubiertos por 

ninguna excusa. Le enviaremos un nuevo reemplazo una vez que 

support@cooau.com 

Saludos cordiales, 
Apoyo a la COOAU
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¿QUÉ HAY EN LA CAJA?

Cámara Carcasa 
impermeable Barra de manillar Brazo pivotante1

Manual del 
usuario

Brazo pivotante2 Brazo pivotante3

Vendajes

Micrófono 
externo

Soporte para 
el casco Cable USB

Caudro

Acortar

Mando a distancia

User Manual

ACTION CAMERA CU-SPC01
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IHRE CU-SPC01
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1.Botón de obturador / encendido
2. Pantalla secundaria
3. Ranura MicroSD 
4. Puerto Micro USB/Puerto de 
micrófono externo 
5. Puerto Micro HDMI 
6. Lentes
7. Pantalla táctil 

8. Botón Arriba 
9. Altavoz 
10. Botón Abajo 
11. Indicador de carga 
12. Indicador de trabajo 

14.Agujero de perno

Nota: La cámara no graba el sonido cuando está en la carcasa 
impermeable.

Bienvenido a su nuevo SPC01. Para capturar video y fotos, necesita 
una tarjeta de microSD(vendida por separado).

CÓMO COMENZA
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Use tarjetas de memoria de marca que cumplan con estos requisitos:
 • MicroSD, MicroSDHC, o MicroSDXC

 • Capacidad de hasta 128GB 100MB/s
Nota:
1. Formatee la tarjeta microSD primero en esta cámara antes de 

utilizarla. Para mantener su tarjeta micro SDen buena condición, 
reformatéela de nuevo periódicamente.Reformatear borrará todo 

videos.
2. La tarjeta MicroSD en formato FAT32 deja de grabar cuando el 

almacenamiento de cada archivo supera los 4GB y comienza a 
grabar nuevamente en un archivo nuevo.

ENCENDIDO + APAGADO
Para encender:
Mantenga presionado el botón Modo durante 3 segundos. La 
cámara emite un pitido mientras la luz de estado de la cámara está 
encendida. Cuando aparece información en la pantalla IPS o en la 
pantalla de estado de la cámara, su cámara está encendida.

Para apagar:
Mantenga presionado el botón Modo durante 3 segundos. La cámara 
emite un pitido mientras la luz de estado de la cámara está apagada.

TARJETA MICROSD

MODO DE CAMBIO
Para cambiar modo:
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Presione el botón Modo después de encender la cámara, puede 
cambiar el modo.

Para salir del modo:
Presione el botón Modo para salir del modo.

CAMBIAR PANTALLA PRINCIPAL Y SECUNDARIA
Presione el botón Modo durante tres segundos, puede cambiar la 
pantalla de visualización a la pantalla secundaria, presione el botón 
Modo durante tres segundos nuevamente, la pantalla volverá a la 
pantalla de inicio.

ENCENDIDO/ APAGADO Wi-Fi
Para encender Wi-Fi:
Método 1:
Encienda la cámara, deslice hacia abajo desde la parte superior de la 

Wi-Fi para activar Wi-Fi.
Método 2:
Encienda la cámara, presione y mantenga presionado el Botón Abajo 
durante tres segundos para encender el Wi-Fi.
Método 3:

Para apagar Wi-Fi:
Presiona el Botón de modo para apagar el Wi-Fi.
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LAS INSTRUCCIONES DE USO DE LA PANTALLA TÁCTIL.
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LAS INSTRUCCIONES DE USO DE BOTONES
Cuando la cámara se instala en una carcasa impermeable, no 
se puede usar la pantalla táctil. Debe abrir el modo de carcasa 
impermeable antes de usar la cámara con los botones.
Si abre el modo de Salvapantallas y Modo a prueba de agua al mismo 

Para volver a encender la pantalla IPS, presione cualquier botón de la 
cámara.
En modo video o modo foto, presione el botón Mode, la pantalla 

opciones de modo. Presione el botón ABAJO para seleccionar el 
modo que desea, luego presione el botón OK.
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Photo Lapse Burst Timer

Slow Loop Lapse

 Model Select

Video

00001/00008

4K 

En la selección de modo, presione 
ABAJO para seleccionar el modo 
que desee, luego presione el botón 

presione mode botón para salir

el modo que deseado, luego presione el botón OK, si no desea Para 
realizar cualquier cambio, presione el botón de modo para salir.

Salida

En el modo de reproducción, 
presione el botón hacia abajo 
varias veces para localizar el 
archivo que desea reproducir, 
luego presione el botón OK para 
ver el archivo. Presione el botón 
de modo para salir.

Resolución del foto

Balance de blancos

Valor de exposición
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RESUMEN DE MODOS
Hay 8 modos:
video, cámara lenta, grabación en bucle, video de lapso de tiempo, 
foto, foto de lapso de tiempo, foto de ráfaga, temporizador 
automático.

cámara.

MODO DE VÍDEO
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la cámara graba el video en cámara lenta.

MODO DE VÍDEO EN CÁMARA LENTA
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Usando la grabación en bucle, puede grabar continuamente video 

de 5 minutos. Cuando la tarjeta micro SD está llena, los nuevos 
archivos cubrirán la más antigua si la grabación en bucle está 
activada.
Nota: la grabación en bucle se desactiva cuando la estabilización de 
imagen está activada.

MODO VÍDEO DE LAPSO DE TIEMPO 

MODO DE GRABACIÓN EN BUCLE
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MODO DE FOTO 
En el modo Foto, presione el botón Obturador, la cámara toma una 
foto.

Nota: 
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En el modo de foto de lapso de tiempo, presione el disparador, la 
cámara toma una serie de fotos en intervalos de 3s / 10s / 15s / 20s/ 
30s.

En el modo Foto de ráfaga, presione el botón Disparador, la cámara 
toma 3 fotos por segundo, 5 fotos por segundo o 10 fotos por 
segundo.

MODO DE FOTO DE LAPSO DE TIEMPO

MODO DE FOTO DE RÁFAGA
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En el modo de disparador automático, presione el botón OK, toma 
una foto del  disparador automático

MODO TEMPORIZADOR
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PERSONALIZAR SU CU-SPC01

CONFIGURACIÓN DE VÍDEO

1. Resolución: 4K 60fps, 4K 30fps, 2.7K 30fps, 1080P 120fps,1080P 
60fps, 1080P 30fps, 720P 240fps, 720P 120fps, 720P 60fps, 720P 30fps

2. EIS(Estabilización de imagen): Encendido / Apagado.

movimiento durante la captura. El resultado es un metraje más 
suave, especialmente en actividades con movimientos relativamente 

y de mano.
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La estabilización de imagen se deshabilita cuando selecciona la 
resolución de video 4K 60fps, 1080P 120fps, 720P 240fps, 720P 
120fps, 720P 60fps, 720P 30fps.

3. Calibración de la distorsión: Encendido / Apagado.

Active la calibración de distorsión, puede corregir la distorsión de la 
imagen.

Nota: No puede seleccionar Calibración de distorsión cuando la 
estabilización de imagen está activada.Distortion Correction is 
disabled when you select 4K 60fps, 1080P 120fps, 720P 240fps, 
720P 120fps video resolution.La corrección de distorsión se 
desactiva cuando selecciona 4K 60fps, 1080P 120fps, 720P 240fps, 
resolución de video 720P 120fps.

4. Balance de blancos: Auto / soleado / nublado / incandescente / 

El balance de blancos le permite ajustar la temperatura del color 

efecto sobre su imagen.
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5. Valor de exposición: -3 ~ +3

De forma predeterminada, su cámara utiliza la imagen completa 
para determinar el nivel de exposición adecuado. Sin embargo, 
la exposición le permite seleccionar un área que desea que la 

la pantalla IPS muestra inmediatamente el efecto sobre su imagen. 
Si cambia de modo, la cámara vuelve a usar toda la escena para 
determinar el nivel correcto de exposición.

6. Modo de medición: promedio / centro / punto / matriz

determina la exposición. Las cámaras generalmente permiten 
al usuario seleccionar entre los modos de medición central, 
promedio,matriz o puntual. Los diferentes modos de medición 
permiten al usuario seleccionar el más apropiado para usar en una 
variedad de condiciones de iluminación.

7. Nitidez: alta / medio / baja
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La nitidez controla la calidad de los detalles capturados en sus 

pantalla táctil le muestra inmediatamente el efecto en su imagen.

8. ISO: Auto / 100 / 200 / 400 / 800 / 1600 / 3200 /6400

ISO determina la sensibilidad de la cámara a la luz y crea una 
compensación entre el brillo y el ruido de la imagen resultante. El 

En condiciones de poca luz, los valores ISO más altos dan como 
resultado imágenes más brillantes, pero con un mayor ruido de 
imagen. Los valores más bajos producen un ruido de imagen 
más bajo, pero las imágenes más oscuras. Cuando cambia esta 

su imagen.

9. Marca de tiempo: Encendido / Apagado

Si activa el Sello de fecha, esta cámara agrega sello de fecha / hora 
a los videos que graba. Si desactiva el Sello de fecha, esta cámara no 
agregará sello de fecha / hora a los videos que grabe.
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10. Grabación de audio: Apagado / Encendido

Desactive la Grabación de audio, la cámara no graba el sonido 
cuando graba un video.

11. Modo de buceo: Apagado / Encendido

Active el modo de buceo, puede compensar la falta de luz roja en 

aguas tropicales y azules, optimizado para usar entre 10 y 80pies.

CONFIGURACIÓN DE FOTO
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1. Resolución:   20M/16M/12M/8M/5M

2. Balance de blancos: Auto / soleado / nublado / incandescente / 

El balance de blancos le permite ajustar la temperatura del color 

efecto sobre su imagen.

3. Valor de exposición: -3 ~ +3

De forma predeterminada, su cámara utiliza la imagen completa 
para determinar el nivel de exposición adecuado. Sin embargo, 
la exposición le permite seleccionar un área que desea que la 

inmediatamente el efecto sobre su imagen. Si cambia de modo, la 
cámara vuelve a usar toda la escena para determinar el nivel correcto 
de exposición.
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4. Modo de medición: promedio / centro / punto / matriz

determina la exposición. Las cámaras generalmente permiten 
al usuario seleccionar entre los modos de medición central, 
promedio,matriz o puntual. Los diferentes modos de medición 
permiten al usuario seleccionar el más apropiado para usar en una 
variedad de condiciones de iluminación.
 
5. Nitidez: alta / medio / baja

La nitidez controla la calidad de los detalles capturados en sus videos 
o fotos. Cuando cambia la pantalla táctil le mostrará inmediatamente 
el efecto en su imagen. 

6. Exposición larga: Auto / 2sec / 5sec / 10sec / 15sec / 20sec / 30sec

La exposición prolongada es un método de exposición que selecciona 
una velocidad de obturación lenta. Las exposiciones prolongadas 
pueden aclarar las escenas oscuras y obtener efectos fantásticos. 
Especialmente en escenas de visión nocturna como el cielo estrellado 

fotos fantásticas por la noche.
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Nota:
• Si utiliza la función de exposición prolongada, la foto de lapso de 
tiempo, la foto de ráfaga y el temporizador automático no estarán 
disponibles automáticamente. 

7. ISO: Auto / 100 / 200 / 400 / 800 / 1600 / 3200 /6400

ISO determina la sensibilidad de la cámara a la luz y crea una 
compensación entre el brillo y el ruido de la imagen resultante. El 

En condiciones de poca luz, los valores ISO más altos dan como 
resultado imágenes más brillantes, pero con un mayor ruido de 
imagen. Los valores más bajos producen un ruido de imagen 
más bajo, pero las imágenes más oscuras. Cuando cambia esta 

su imagen.

8. Marca de tiempo: Apagado / Encendido

Si activa el Sello de fecha, esta cámara agrega sello de fecha / hora 
a los fotos que graba. Si desactiva el Sello de fecha, esta cámara no 
agregará sello de fecha / hora a los fotos que grabe.



100

9. modo de buceo: apagado / encendido

Active el modo de buceo, puede compensar la falta de luz roja en 

aguas tropicales y azules, optimizado para usar entre 10 y 80 pies.

1. Rotación de imagen: Apagado / Encendido

ayudarlo a evitar el metraje al revés.

2. Wi-Fi: Apagado / Encendido

CONFIGURACIÓN DEL SISTEMA
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3. Información de Wi-Fi
ID de Wi-Fi: COOAU CU-SPC01

4. Restablecer Wi-Fi
Si restablece el Wi-Fi en la cámara, esta opción puede establecer los 

del Wi-Fi.

5. Frecuencia de potencia: Auto / 50Hz / 60Hz 

6. Indicador LED: Apagado / Encendido

7. Salvapantallas: Apagado, 30 Sec, 1 Min, 2 Min

de la cámara.

8. Apagado automático: Apagadp, 3 Min, 5 Min, 10 Min
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9. Tono de tecla: alto / medio / bajo / apagado

10. Modo de coche: apagado / encendido

Si activa el Modo automóvil y conecta la cámara con el encendedor 
del automóvil, la cámara se encenderá automáticamente si enciende 
su automóvil y se apagará si lo detiene.
En el modo Automóvil, la grabación en bucle se activará 
automáticamente.

11. Modo caja estanca: Apagado / Encendido

Antes de instalar la cámara en la carcasa impermeable, abra el 
modo de la carcasa impermeable. De lo contrario, no podrá cambiar 

Si retira la cámara de la carcasa impermeable, le sugerimos que cierre 
esta función.
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12. Idioma: / English/ 

13. Formato de hora: AAAA / MM / DD, MM / DD / AAAA, DD / MM / 
AAAA

Si activa Marca de tiempo, esta cámara agrega un sello de fecha a los 
videos o fotos que toma.
Si desactiva Marca de tiempo, esta cámara no agregará sello de fecha 
a los videos o fotos que tome.

14. Tiempo establecido: hora / minuto / segundo

15. Conjunto de fechas:

16. Formato de tarjeta
Para mantener su tarjeta micro SD en buenas condiciones, vuelva 
a formatearla regularmente. Al volver a formatear se borra todo su 

Para reformatear su tarjeta, presione el botón de modo para ingresar 

17. Información del dispositivo: modelo del producto / versión del 
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software / tiempo de actualización.

18. Restablecer:

predeterminados.

La APP DV KING 4K le permite controlar su cámara de forma remota 

control total de la cámara, vista previa.
en vivo, reproducción, descarga y uso compartido de contenido.
1. Descargue la APP DV KING 4K desde Google Play o Apple Store.
2.Encienda la cámara, mantenga pulsado el botón Abajo durante 3 

segundos para encender en Wi-Fi.
3. Encienda el Wi-Fi de su teléfono, conéctese al SSID de Wi-Fi: 

"COOAU CU-SPC01".

5. Abre la APP DV KING 4K. Presiona "COOAU CU-SPC01". Te conectas 
a la aplicación DV KING 4K con éxito.

Para reproducir sus videos y fotos en una computadora, primero debe 
transferir estos archivos a una computadora. La transferencia también 

DESCARGAR SU CONTENIDO A COMPUTADORA

CONECTAR LA DV KING 4K APP

DESCARGAR SU CONTENITO
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DESCARGAR SU CONTENIDO A SMARTPHONE O TABLET

libera espacio en su tarjeta microSD para obtener contenido nuevo.
Para descargar archivos a una computadora con un lector de 
tarjetas (vendido por separado) y el explorador de archivos de su 
computadora, conecte el lector de tarjetas a la computadora, luego 
inserte la tarjeta microSD.
Puede transferir archivos a su computadora o eliminar archivos 
seleccionados en su tarjeta. También puede descargar archivos a una 
computadora con Windows usando un cable USB.

1.  Conecta a la APP DV KING 4K.
2.  Encender la APP DV KING 4K. Toque "COOAU CU-SPC01". Luego 

descargar, luego seleccione el archivo que desea descargar.

teléfono de la aplicación DV KING 4K. Si desea guardar los archivos 
en el álbum de fotos del teléfono, toque "teléfono", luego toque 

toque el botón en la esquina superior derecha para guardarlo.
Nota:
si su teléfono le da autoridad a la aplicación DV KING 4K para acceder 
a la foto.

sistema operativo, lo ayudaremos a resolverlo.
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REPRODUCER SU CONTENITO

Puede reproducir su contenido en la pantalla IPS de la cámara, su 
computadora, televisor, oteléfono inteligente / tableta.
También se puede reproducir contenido insertando la tarjeta 
microSD en un dispositivo, tal como una computadora o un televisor 
compatible. Con ese método, la resolución de reproducción depende 
de la resolución del dispositivo y su capacidad de reproducer.

1. Enciende la cámara.
2. Toque el icono de archivo de video en la esquina izquierda de la 

pantalla para ingresar al modo de reproducción.

VER VIDEOS Y FOTOS EN SU CU-SPC01
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ELIMINAR VIDEOS Y FOTOS EN SU CU-SPC01

 para ingresar al modo de 
reproducción. Si su tarjeta microSD contiene mucho contenido, 
puede tardar un minuto en cargarse.

2. Toque el archivo de video o foto que desea eliminar.
3. Toque  , la pantalla muestra "¿Está seguro de eliminar archivos? 

Eliminar videos y fotos con pantalla táctil:

3. Toque el archivo de video o foto para reproducir video y foto en 
vista de pantalla completa.

.
Nota: Si su tarjeta micro SD contiene mucho contenido, puede tardar 
un minuto en cargarse.

1. En el modo de video o foto, presione el botón Abajo para ingresar 
al modo de reproducción. Si su tarjeta microSD contiene mucho 
contenido, puede tardar un minuto en cargarse.

2. Presione el botón hacia abajo varias veces para localizar el archivo 
que desea eliminar.  Luego, mantenga presionado el botón 
disparador durante 3 segundos. La pantalla muestra "¿Está seguro 

3. Presione el botón hacia abajo y luego el botón del obturador. El 
archivo seleccionado será eliminado.

Eliminar videos y fotos con botones:
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Para mantener su tarjeta microSD en buenas condiciones, 
reformatearlo regularmente.

de descargar primero sus fotos y videos.
1. Encienda CU-SPC01.

3. Desplázate por la pantalla para localizar y toca "Formatear tarjeta".

Siga estas pautas para obtener el mejor rendimiento de su cámara:
1. Para obtener el mejor rendimiento de audio, agite la cámara o 

sopla el micrófono para、
micrófono.

3. No toque la lente con los dedos.

5. Mantenga la cámara alejada de la temperatura alta y la luz solar 

FORMATEAR SU TARJETA MICROSD

MANTENER SU CÁMARA



110

MAXIMIZAR LA VIDA ÚTIL DE LA BATERÍA

MANTENIMIENTO Y MANIPULACIÓN DE LA BATERÍA

archivo y se Apagará.

posible:
 • Apague conexiones inalámbricas.
 • Capture video a velocidades de cuadro y resoluciones más bajas.

Las condiciones de temperatura baja o alta pueden acortar 

de funcionar temporalmente. Evite los cambios dramáticos en la 
temperatura o la humedad cuando use la cámara, ya que puede 
formarse condensación dentro o dentro de la cámara.

objetos metálicos, esto puede provocar
un incendio.
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No realice alteraciones no autorizadas a la cámara. Si lo hace, 
puede comprometer la seguridad, el cumplimiento normativo, el 

ADVERTENCIA: No deje caer, desmonte, abra, aplaste, doble, deforme, 
perfore, triture, cocine en microondas, incinere o pinte la cámara o la 

incendio.

Sujete su cámara a cascos, equipos y equipo.
MONTAJE DE LA CAMARA
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CONTACTEZ NOUS
Pour tout problème avec les produits COOAU, n'hésitez pas à 
nous contacter,nous vous répondrons dans les 24 heures.
Dirección de correo electrónico: support@cooau.com

Español
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Cher client,
Nous vous remercions d'avoir choisi la marque COOAU. 

Nous attachons une grande importance à la qualité de nos articles. 
La satisfaction client est notre priorité, n'hésitez pas à nous faire part 
de vos suggestions quant à l'usage de ce produit. 

électronique et équipements d'extérieur, nous sommes en constante 
innovation et proposons régulièrement de nouveaux produits. 
Restez connectés! 
Si notre démarche de production est rigoureuse, il se peut que 
certains articles présentent des défauts de fabrication. Dans ce cas, 
n'hésitez pas à nous contacter. 

Nos équipes SAV vous répondront par mail à bref délai, et tenteront 
de résoudre les problèmes d'utilisation que vous rencontrez. 
Sachez que nos produits sont garantis un an, et remboursables sans 
motifs sous trente jours. 

En cas de problème, nous remplacons le produit défectueux dès le 
défaut constaté. 

mail suivante: support@cooau.com
Nous sommes à votre service!

Cordialement, 
Service technique COOAU
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QU'Y A-T-IL DANS LA BOITE?

Handle Bar Pivot Arm1

Pivot Arm3

User Manual

Frame

Clip Camera Battery

Bandages

Pivot Arm2

USB Cable

External 
Microphone

Helmet 
Mounts

User Manual

ACTION CAMERA CU-SPC01

Télécommande

Camera
Waterproof 

Housing
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VOTRE CU-SPC01
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1. Bouton de Déclencheur / Puissance
2. Écran Secondaire
3. Slot MicroSD
4. Port Micro USB/ Interface de 

Microphone Externe
5. Port Micro HDMI
6. Lentille
7. Ecran Tactile

8. Bouton Mode
9. Haut-parleur
10. Bouton bas
11. Indicateur de Charge
12. Indicateur de Travail
13. Porte de Batterie
14. Trou de Boulon

Remarque: La caméra sport n'enregistre pas le son lorsqu'il se trouve 
dans le boîtier étanche.

Bienvenue dans votre nouveau CU-SPC01. Pour capturer des vidéos et des 
photos, vous avez besoin d’une carte microSD ( à vendre séparément).

GUIDE DE DEMARRAGE
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Utiliser des cartes de mémoire de marque répondant aux exigences 
suivantes:
 • MicroSD, MicroSDHC, ou MicroSDXC
 • Classe 10 ou niveau UHS-III
 • Capacité jusqu’à 128GB 100MB/s (FAT32)
Remarque:
1. Formater d'abord la carte microSD dans cette caméra sport avant 

l'utilisation. Pour maintenir votre carte microSD en bon état, la 
reformater régulièrement. Supprimer tous les contenus lors de 
reformatage, assurer de décharger d'abord les photos et les vidéos.

2. La carte MicroSD en format FAT32 arrêtera l’enregistrement lorsque 

Pour Allumer:
Appuyer sur le bouton Mode et maintenir son enfoncé durant trois 
secondes. La caméra émet un bip lorsque le voyant d'état de la 

ou sur l'écran d'état de caméra sport, la caméra sport est ainsi mise 
sous tension.

Pour Éteindre:
Appuyer sur le bouton Mode et maintenir son enfoncé durant trois 
secondes. La caméra sport émet un bip lorsque le voyant d'état de la 
caméra est éteint.

CARTES MICROSD

ALLUMER + ÉTEINDRE
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Pour activer le Wi-Fi:
Méthode 1: 
Allumez la caméra sport, faites glisser votre doigt du haut vers le bas 
pour accéder au menu. Appuyez ensuite sur l'icône Wi-Fi pour activer 
le Wi-Fi. 
Méthode 2: 
Mettre la caméra sous tension, maintenir le bouton bas enfoncé 
durant trois secondes pour activer le Wi-Fi.
Méthode 3: 
Vous pouvez également entrer les reglage du systeme pour activer le 
Wi-Fi.

Pour désactiver Wi-Fi:
Appuyer sur le Bouton d'Mode pour désactiver le Wi-Fi.

ACTIVER / DÉSACTIVER LE Wi-Fi

MODE DE COMMUTATION:
Pour changer le mode:
Le mode sera changé en appuyant sur le bouton Mode après que la 
caméra est activée. 

Pour quitter le mode:
Appuyer sur le bouton Mode pour quitter le mode. 

DE COMMUTER L'ÉCRAN PRINCIPAL ET L'ÉCRAN SECONDAIRE
Appuyez sur le bouton Mode pendant trois secondes, vous pouvez 
passer à l'écran secondaire, appuyez à nouveau sur le bouton Mode 
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LES INSTRUCTIONS D'UTILISATION DE L'ÉCRAN TACTILE
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LES INSTRUCTIONS D'UTILISATION DES BOUTONS
Quand la camera est dans son boîtier étanche, l'écran tactile ne peut 
être utilisé. Vous devez ouvrir le boîtier pour accéder aux fonctions 
tactiles. Vous devez ouvrir le mode boîtier étanche avant d'installer la 
came dans un boîtier étanche. 
En mode "Video" ou "Photo", pressez pendant 3 secondes le bouton 

"Bas" pour sélectionner le mode désiré, puis pressez "Ok".
Si vous ouvrez l'économiseur d'écran et le mode boîtier étanche en 
même temps, après l'heure de réglage, l'écran IPS s'éteindra. Pour 
réactiver l'écran IPS, appuyez sur n'importe quel bouton de l'appareil 
photo. 
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En "Mode Sélection", pressez les 
bouton "Bas" pour choisir le mode 
désiré, puis pressez le bouton "Ok". 
Appuyez sur le bouton "Mode" 
pour quitter. 

Dans les réglages, pressez plusieurs fois le bouton "Mode" 
pour naviguer parmi les paramètres Photo/Video, Système 
puis pour quitter le menu "Réglages".Dans les Réglages 

parmi les options grâce aux bouton "Bas", puis pressez 
"Ok" pour sélectionner. Si vous ne voulez faire aucun 
changement, pressez le bouton "Mode" pour quitter.

En mode "Lecture", pressez 
plusieurs fois le bouton "Bas" 

puis pressez "Ok". Appuyez sur le 
bouton "Mode" pour quitter. 

Quitter
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VUE D'ENSEMBLE DES MODES

Il y a 8 modes:
Vidéo, Enregistrement vidéo lent, Boucle vidéo, Time-lapse vidéo, 
Photo, Time-lapse photo, Capture de burst, Timer photo

MODE DE VIDÉO
Le mode de vidéo est un par défaut lorsque la caméra est activée. 
En mode vidéo, en appuyant sur sur le bouton d’obturateur, la 
caméra commence à enregistrer une vidéo. Appuyer sur le bouton de 
l'obturateur pour arrêter l'enregistrement de vidéo.
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MODE D’ENREGISTREMENT VIDÉO LENT
En mode d’enregistrement vidéo lent, en appuyant sur le bouton de 
l’obturateur, la caméra sport enregistre une vidéo au ralenti.
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BOUCLE VIDÉO
En utilisant le Boucle vidéo, vous pouvez enregistrer des vidéos en 
continu.  Par exemple, si vous sélectionnez un intervalle de 5 minutes, 
la caméra enregistrera de nombreuses petites vidéos de 5 minutes.

l'ancien si le Boucle vidéo est activé.

En mode de time-lapse vidéo, en appuyant sur le bouton de 
l’obturateur, la caméra sport enregistre des vidéos à partir d’images 

La vidéo accélérée est capturée sans audio.

MODE DE TIME-LAPSE VIDÉO
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En mode de photo, en appuyant sur le bouton de l’obturateur, la 
caméra sport prendra une photo.

MODE DE PHOTO



129

En mode Photo Time-Lapse, appuyez sur le bouton de l'obturateur. 
La caméra prend une série de photos à intervalles de 3s / 10s / 15s / 
20s/ 30s.

En capture de burst, en appuyant sur le bouton de l’obturateur, la 
caméra sport prend 3 photos par seconde, 5 photos par seconde ou 
10 photos par seconde.

MODE PHOTO TIME-LAPSE

CAPTURE DE BURST
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Un Timer photo donne un délai entre le moment d'appuyer sur le 
déclencheur et le déclenchement de l'obturateur. Il est le plus souvent 
utilisé pour permettre au photographes de se prendre en photo 
(souvent en famille).

TIMER PHOTO
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REGLAGES DE VIDEO
PERSONNALISER VOTRE CU-SPC01

1. Résolution: 4K 60fps, 4K 30fps, 2.7K 30fps, 1080P 120fps, 1080P 
60fps, 1080P 30fps, 720P 240fps, 720P 120fps, 720P 60fps, 720P 30fps .
Le réglage par défaut est de 4K 30fps.

2. Anti-tremblement: 

Ce paramètre ajuste le métrage à compenser pour le mouvement 

dans les activités avec des mouvements relativement petits mais 
rapides, comme le cyclisme, la motocyclette et les utilisations à la main.
Remarque: La stabilisation d'image ne peut pas être activée lorsque 
vous sélectionnez une résolution vidéo 4K 60fps, 1080P 120fps, 720P 
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240fps, 720P 120fps, 720P 60fps, 720P 30fps.

3. Calibration de distorsion:

Activer le calibrage de distorsion, il peut corriger la distorsion de 
l'image. 
Remarque: Vous ne pouvez pas sélectionner le calibrage de distorsion 
lorsque la La Calibration de distorsion est désactivée quand vous 
choisissez les résolutions suivantes: 4K 60fps, 1080P 120fps, 720P 
240fps, 720P 120fps.

4. Equi.blancs: Auto/Lumi. jour (Lumière du jour)/Nuageux/Incandesc. 
(Incandescent)/Fluorescent . 
Le réglage par défaut est Auto. . 
La Equi.blancs (Équilibre des Blancs) vous permet d'ajuster la 
température de couleur des vidéos et des photos pour optimiser 

image.

5. Compensation d’exposition: -3 ~ +3
Le réglage par défaut est 0 
Par défaut, votre caméra sport utilise l'intégralité de l'image pour 
déterminer le niveau d'exposition approprié. Toutefois, l'exposition 
vous permet de sélectionner une zone que vous souhaitez que la 
caméra priorise lors de la détermination de l'exposition. Ce paramètre 
est particulièrement utile pour les plans où une région importante 



133

pourrait être surexposée ou sous-exposée. 

la caméra sport utilise à nouveau toute la scène pour déterminer le 
niveau d'exposition correct.

6. Mode de Mesure: Moyenne, Centrale, Point, Matricielle
Le réglage par défaut est Moyenne. 

l'exposition. Les caméras permettent généralement à l'utilisateur de 
choisir entre les modes de mesure centrale, moyenne et de spot. 

conditions d'éclairage.

7. Netteté: Haute, Moyenne, Basse
Le réglage par défaut est Moyenne.
La netteté contrôle la qualité des détails capturés dans les séquences 

8. ISO: Auto/ 100 / 200 / 400 / 800 / 1600 / 3200 /6400
Le réglage par défaut est Auto. 
ISO détermine la sensibilité de la caméra sport à la lumière et crée 
un compromis entre la luminosité et le bruit de l'image. Le bruit de 
l'image fait référence au degré de grain de l'image. 
En cas de faible luminosité, des valeurs ISO plus élevées produisent 
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des images plus lumineuses, mais avec un bruit d'image plus 
important. Des valeurs inférieures entraînent un bruit d'image 

image.

9. Filigrane date et heure: 
Le réglage par défaut est On.
Si vous sélectionnez On, la caméra ajoute la Date / heure dans les 
vidéos et photos que vous avez pris. 

10. Enregistrement audio:
Le réglage par défaut est On. 
En désactivant l’enregistrement audio, aucun son n’est enregistré 
dans la caméra lorsque vous enregistrez une vidéo.

11. Mode de Plongée:

Activer le mode de plongée, il peut compenser le manque de lumière 

pour être utilisé dans les eaux bleues et tropicales, optimisé pour une 
utilisation entre 10 et 20 mètres.
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1. Résolution: 20M/16M/12M/8M/5M 
Le réglage par défaut est de 20M.

2. Equi.blancs: Auto/Lumi. jour (Lumière du jour)/Nuageux/Incandesc. 
(Incandescent)/Fluorescent . 
Le réglage par défaut est Auto. 
La Equi.blancs (Équilibre des Blancs) vous permet d'ajuster la 
température de couleur des vidéos et des photos pour optimiser 

image.

3. Compensation d’exposition: -3 ~ +3
Le réglage par défaut est 0 
Par défaut, votre caméra sport utilise l'intégralité de l'image pour 
déterminer le niveau d'exposition approprié. Toutefois, l'exposition 

REGLAGE DE PHOTO
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vous permet de sélectionner une zone que vous souhaitez que la 
caméra priorise lors de la détermination de l'exposition. Ce paramètre 
est particulièrement utile pour les plans où une région importante 
pourrait être surexposée ou sous-exposée. 

la caméra sport utilise à nouveau toute la scène pour déterminer le 
niveau d'exposition correct.

4. Mode de Mesure: Moyenne, Centrale, Point, Matricielle
Le réglage par défaut est Moyenne. 

l'exposition. Les caméras permettent généralement à l'utilisateur de 
choisir entre les modes de mesure centrale, moyenne et de spot. 

conditions d'éclairage.

5. Netteté: Haute, Moyenne, Basse
Le réglage par défaut est Moyenne.
La netteté contrôle la qualité des détails capturés dans les séquences 

6. Longue exposition: Auto / 2sec / 5sec / 10sec /15sec / 20sec / 
30sec 
Le réglage par défaut est Auto. 
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Les expositions longues sont plus faciles à réaliser dans des conditions 
de faible luminosité, mais peuvent être réalisées sous une lumière 

Remarque: l'exposition longue est désactivée lorsque l'option Burst 
Photo (Photo en Rafale) est activée.

7. ISO: Auto/ 100 / 200 / 400 / 800 / 1600 / 3200 /6400
Le réglage par défaut est Auto. 
ISO détermine la sensibilité de la caméra sport à la lumière et crée 
un compromis entre la luminosité et le bruit de l'image. Le bruit de 
l'image fait référence au degré de grain de l'image. 
En cas de faible luminosité, des valeurs ISO plus élevées produisent 
des images plus lumineuses, mais avec un bruit d'image plus 
important. Des valeurs inférieures entraînent un bruit d'image 

image.
 
8. Filigrane date et heure:
Le réglage par défaut est On.
Si vous sélectionnez On, la caméra ajoute la Date / heure dans les 
vidéos et photos que vous avez pris. 

9. Mode de Plongée:

Activer le mode de plongée, il peut compenser le manque de lumière 
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pour être utilisé dans les eaux bleues et tropicales, optimisé pour une 
utilisation entre 10 et 20 mètres.

1. Rotation de l'image:
Le réglage par défaut est désactivé. Ce réglage détermine l'orientation 
de votre vidéo ou photos pour vous aider à éviter les images à l'envers.

2. WiFi:

3. Wi-Fi Information
Wi-Fi ID: COOAU CU-SPC01
Wi-Fi Mot de Passe:1234567890

REGLAGE DU SYSTEME
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4. Réinitialiser le WiFi
Vous pouvez restorer les paramètres WIFI par défaut grâce à la 

4K, vous avez la possibilité de changer le SSID ainsi que le mot de 
passe WIFI.
 
5. Source de lumière fréquence: Auto / 50Hz / 60Hz 
Le réglage par défaut est de Auto.

6. Indicateur LED: 
Le réglage par défaut est On.

7. Screen Saver:

Spegne il display dopo un periodo di inattività per risparmiare la 
durata della batteria. 
Per riaccendere il display, premere un tasto qualsiasi sulla fotocamera.

8. Spegnimento automatico: 

Disattiva CU-SPC01 dopo un periodo di inattività per risparmiare la 
durata della batteria.

9. Paramètres de tonalité:
Le réglage par défaut est Moyenne.
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10. Mode de voiture:

En activant ce mode et en branchant la camera sur l'allume-cigare, 
l'appareil s'allume et s'éteint à chaque fois que vous démarrez 
/ coupez le contact de votre véhicule. En mode "Conduite", 
l'enregistrement en boucle est automatiquement activé.

11. Mode boîtier étanche:

Avant de placer la camera dans son boîtier étanche, veuillez activer 
le mode "Mode Boîtier Étanche", sans quoi vous ne pourrez changer 
aucun paramètre une fois le capot fermé. N'oubliez pas de désactiver 
le mode une fois la camera hors de son boîtier.

12. Langues: / English/ 

Le réglage par défaut est English.

13. Format de date: AAAA/MM/JJ, MM/JJ/AAAA, JJ/MM/AAAA
Le paramètre par défaut est AAAA/MM/JJ.

 Heures/Minute/Seconde

Année/ Mois/ Jourdumois
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16. Formater la carte mémoir
Pour maintenir votre carte microSD en bon état, la reformater 
régulièrement. Supprimer  tous les contenus lors de reformatage, 
assurer de décharger d'abord les photos et les  vidéos.Pour reformater

pour localiser et appuyer sur «Formater», puis appuyer «Formatage».

17. Informations sur l’appareil: Modèle du produit/ Version du 
logiciel/ Date de mise à jour

18. Réinitialisation d’usine:
Annuler Cette option réinitialise tous les réglages à leurs valeurs par 
défaut.
 

L'application DV KING 4K vous permet de contrôler votre caméra 
sport à distance à l'aide d'un smartphone ou d'une tablette. Les 

en direct, la lecture, le téléchargement et le partage de contenu.
1. Télécharger l'application DV KING 4K à partir de Google Play ou de 

l'Apple Store.
2. Activer la caméra, maintenir le bouton bas enfoncé durant 3 

secondes pour activer le Wi-Fi.
3. Activer le Wi-Fi de votre téléphone, connecter au SSID Wi-Fi: ‘ 

COOAU CU-SPC01’.
4. Entrer le mot de passe: 1234567890.

CONNEXION A L'APPLICATION DV KING 4K
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5. Activer l'application DV KING 4K. Appuyer sur ‘COOAU CU-SPC01’. 
Vous vous connectez à l'application DV KING 4K avec succès.

DÉCHARGEMENT DE VOTRE CONTENU SUR UN ORDINATEUR
Pour lire vos vidéos et vos photos sur un ordinateur, vous devez 

également de l'espace sur votre carte microSD pour le nouveau 
contenu.

ordinateur, connectez le lecteur de carte à l’ordinateur, puis insérez la 

l'aide d'un câble USB.

DÉCHARGEMENT DE VOTRE CONTENU

DECHARGEMENT DE VOTRE CONTENU SUR UN SMARTPHONE OU 
SUR UNE TABLETTE
1. Connecter à l'application DV KING 4K.
2. Activer l’application DV KING 4K. Appuyer sur « COOAU CU-

SPC01». Appuyez ensuite sur la première icône en bas.
3. Appuyer sur l’icône «Device». 
4. Appuyez sur l'icône en haut à droite, puis sélectionnez télécharger, 
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sur le "Phone" de l'application DV KING 4K. Si vous souhaitez 

droite pour l'enregistrer.
Note :

KING 4K à accéder aux photos.

pas être sauvegardé. Veuillez envoyer la version de votre téléphone 
et la version du système d'exploitation à notre adresse électronique 

problème.
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1. Allumez la caméra.

pour passer en mode de lecture.

en mode plein écran.

retour.
Remarque: Si votre carte micro SD contient beaucoup de contenu, 
son chargement peut prendre une minute.

Supprimer des vidéos et des photos avec l'écran tactile:
 pour passer en mode de lecture. 

Si votre carte microSD contient beaucoup des informations, son 
chargement peut prendre queques minutes.

VISUALISATION DE VIDÉOS ET DE PHOTOS SUR VOTRE CU-SPC01

SUPPRESSION DE VIDEOS ET DE PHOTOS SUR VOTRE CU-SPC01

Vous pouvez lire votre contenu sur l’écran IPS de la caméra sport, 
sur votre ordinateur, sur votre téléviseur ou sur votre smartphone / 
tablette.
Vous pouvez également lire le contenu en insérant directement la 
carte microSD dans un périphérique, tel qu'un ordinateur ou un 
téléviseur compatible. Avec cette méthode, la résolution de lecture 
dépend de la résolution de l'appareil et de sa capacité à lire cette 
résolution.

LECTURE DE VOTRE CONTENU
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Supprimer des vidéos et des photos avec boutons:
1. En mode vidéo ou photo, appuyez sur le bouton Bas pour passer 

en mode lecture. Si votre carte microSD contient beaucoup des 
informations, son chargement peut prendre queques minutes.

  

que vous souhaitez de supprimer. Appuyer sur le déclencheur. 
Ensuite, maintenir le déclencheur enfoncé durant 3 secondes. 

sélectionné sera supprimé.

Pour maintenir votre carte microSD en bon état, la reformater 
régulièrement. Supprimer tous les contenus lors de reformatage, 
assurer de décharger d'abord les photos et les vidéos.
1. Mettre CU-SPC01 sous tension. 
2. Entrer dans les réglages du système. 
3. Pour reformater votre carte, saisir les réglages du système, faire 

REFORMATION DE VOTRE CARTE MICROSD

supprimer.
3. En appuyant sur 
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Suivez ces instructions pour obtenir les meilleures performances de 
votre appareil photo:
1. Pour une performance audio optimale, secouez la caméra ou 

microphone.

pelucheux. Ne pas insérer d'objets étrangers autour de l'objectif.
3. Ne touchez pas l’objectif avec les doigts.
4. Gardez l'appareil photo à l'écart des chutes et des bosses, ce qui 

pourrait endommager les pièces internes.
5. Eloignez l'appareil photo des températures élevées et du soleil 

intense pour éviter de l'endommager.

ENTRETIEN DE VOTRE CAMÉRA

MAXIMISER LA VIE DE LA BATTERIE
Si la batterie atteint 0% pendant l'enregistrement, l'appareil enregistre 

Pour optimiser la durée de vie de la batterie, suivez ces directives 
lorsque cela est possible:

 • Capturez des vidéos à des taux de trame et des résolutions plus faibles.
 • Utilisez le paramètre Écran de veile.

avec succès. 
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STOCCAGGIO E MANIPOLAZIONE DELLA BATTERIA
La caméra sport contient des composants sensibles, y compris la 
batterie. Évitez d’exposer votre caméra sport à des températures très 
basses ou très élevées. Des températures basses ou élevées peuvent 
raccourcir temporairement la durée de vie de la batterie ou entraîner 
le blocage temporaire de la caméra sport. Évitez les changements 
brusques de température ou d'humidité lors de l'utilisation de la 
caméra sport, car de la condensation pourrait se former sur ou dans 
la caméra sport.

Ne séchez pas la caméra sport ou la batterie avec une source de 
chaleur externe telle qu'un four à micro-ondes ou un sèche-cheveux. 
Les dommages à la caméra sport ou à la batterie causés par le contact 
avec le liquide à l'intérieur de la caméra sport ne sont pas couverts 
par la garantie.

Ne rangez pas votre batterie avec des objets métalliques, tels que 
des pièces de monnaie, des clés ou des colliers. Si les bornes de la 
batterie entrent en contact avec des objets métalliques, cela peut 
provoquer un incendie.

compromettre la sécurité, la conformité aux réglementations, les 
performances et pourrait annuler la garantie.

AVERTISSEMENT: Ne laissez pas tomber, ne pas démonter, ouvrir, 
écraser, plier, déformer, perforer, déchiqueter, micro-ondes, incinérer 
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MONTAGE DE VOTRE CAMERA

ou peindre la caméra ou la batterie. N'insérez pas d'objets étrangers 
dans l'ouverture de la batterie de la caméra sport. N'utilisez ni la 
caméra ni la batterie si elle a été endommagée, par exemple si elle 

la perforation de la batterie peut provoquer une explosion ou un 
incendie.

Fixez votre caméra sport aux casques, au matériel et aux équipements.
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CONTACTEZ NOUS
Pour tout problème avec les produits COOAU, n'hésitez pas à nous 
contacter,nous vous répondrons dans les 24 heures.
Adresse E-mail: support@cooau.com

français
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Caro Cliente,
Apprezziamo veramente moltissimo che tu abbia scelto COOAU tra le 
molte marche disponibili.
COOAU pone la soddisfazione del cliente tra i suoi obbiettivi principali. 
Speriamo vivamente che tu ci possa inviare dei suggerimenti per 
aiutarci a migliorare i nostri prodotti. In quanto professionisti del design, 
produttori e venditori online di prodotti elettronici mirati per il tempo 
libero, in futuro pubblicheremo molti altri prodotti. 
Perciò, per favore, rimanete sintonizzati, vi stupiremo.

qualche domanda o nel sfortunato caso abbiate ricevuto un prodotto 
difettoso, contattateci subito.
Come prima cosa, contattate immediatamente il nostro team post 
vendita tramite email. Cercheremo di risolvere i problemi che hai 
riscontrato nel più breve tempo possibile.
Ci teniamo a ricordarvi che tutti i nostri prodotti sono coperti da 
un anno di garanzia, oltre a risarcirvi completamente se il prodotto 
risulta difettoso nei primi 30 giorni.
Vi invieremo un nuovo prodotto, in sostituzione a quello difettoso, 
una volta confermata la problematica.
Se malauguratamente ti fosse capitato un prodotto difettoso, o anche 
solo se tu avessi qualche dubbio, contattaci via email: support@
cooau. com

Siamo qui al tuo servizio! 
Cordiali saluti 
Team di supporto COOAU
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COSA C'È NELLA SCATOLA?

Manubrio Pivot Arm1

Pivot Arm3

User manual 

Cornice

Clip Camera Batteria 

Bandages

Pivot Arm2

Cavo USB

Microfono 
Esterno

Helmet 
Mounts

User Manual

ACTION CAMERA CU-SPC01

Telecomando

Camera
Custodia 

Impermeabile
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LA TUA CU-SPC01
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1. Pulsante di scatto / Accensione
2. Schermo Secondario
3. Slot Micro SD
4. Micro USB / Interfaccia Esterna 
Microfono 
5. Micro HDMI Porta 
6. Lente 
7. Schermo tattile 

8. Pulsante di Modalità 
9. Altoparlante 
10. Pulsante Giù 
11. Indicatore di Carica 
12. Indicatore di Stato 
13. Sportello Batteria
14. Foro Per Treppiede 

Nota: La fotocamera non registra l'audio quando è nella custodia 
impermeabile.
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Benvenuto nella tua  COOAU CU-SPC01. Per acquisire video e foto, è 
necessaria una scheda micro SD (venduta separatamente).

Utilizzare schede di memoria di marca che soddisfano questi requisiti: 
• Micro SD, micro SDHC, o micro SDXC 

Nota: 
1. Si prega di formattare la scheda micro SD prima in questa 
fotocamera prima dell'uso. 
Per mantenere la scheda micro SD in buone condizioni, riformattala 
regolarmente. La riformattazione cancella tutti i tuoi contenuti, quindi 
assicurati di scaricare prima le foto e i  video. 
2. La scheda Micro SD in formato FAT32 interrompe la registrazione 

Per Accendere: 
Tieni premuto il pulsante di Modalità per tre secondi. La fotocamera 
emette un segnale acustico mentre la spia di stato della fotocamera 
è accesa. Quando le informazioni vengono visualizzate sul display o 
sulla schermata di stato della fotocamera, la fotocamera è accesa. 

SCHEDE MICRO SD

ACCENSIONE+SPEGNIMENTO

INIZIARE
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Per Spegnere: 
Tieni premuto il pulsante di Modalità per tre secondi. La fotocamera 
emette un segnale acustico mentre la spia di stato della fotocamera è 
spenta. 

MODIFICA MODALITÀ 
Per cambiare modalità: 
Accendi la fotocamera, tocca l'icona Cambio modalità o premi il 
pulsante di Modalità per cambiare modalità. 
 
Per uscire dalla modalità: 
Premere il pulsante di Modalità per uscire dalla modalità.

CAMBIARE DA SCHERMO PRINCIPALE A SECONDARIO
Premendo il pulsante Mode per tre secondi, puoi cambiare lo 
schermo a quello secondario. Premendo di nuovo il pulsante Mode 
per tre secondi, lo schermo tornerà a quello principale.

ACCENSIONE / SPEGNIMENTO Wi-Fi
Per attivare il Wi-Fi:
Metodo 1:
Accendere la fotocamera, scorri verso il basso dalla parte superiore 
dello schermo con il dito per accedere al menu. Quindi tocca l'icona 
Wi-Fi per attivare il Wi-Fi. 
Metodo 2:
Accendi la fotocamera, in modalità video o foto, tieni premuto il 
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pulsante "Giù" per tre secondi per accendere il Wi-Fi.
Metodo 3:
Puoi anche accedere alle impostazioni di sistema per attivare il Wi-Fi.

Per disattivare Wi-Fi:
Per disattivare il Wi-Fi premere nuovamente, rapidamente, il pulsante 
Pulsante di Modalità .

LAS INSTRUCCIONES DE USO DE LA PANTALLA TÁCTIL
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ISTRUZIONI PER L’USO DEI PULSANTI
Quando la camera è montata nella custodia impermeabile il touch 
screen non può essere usato. Bisogna selezionare la modalità 
impermeabile (waterproof mode).
In modalità video o modalità foto, premere il pulsante OK per tre 
secondi, sullo schermo apparirà un sottomenu. Premere i pulsanti  
DOWN per selezionare la modalità desiderata e quindi confermare 
premendo OK.
Se si aprono contemporaneamente la modalità Screen Saver e 
custodia impermeabile, dopo aver impostato l'ora, il display IPS si 
spegne. Per riattivare il display IPS, premere un pulsante qualsiasi 
sulla fotocamera.
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In selezione modalità (mode select) 
premere I pulsanti DOWN per
selezionare la modalità desiderata, 
quindi premere il pulsante OK.
Premere il pulsante MODE per uscire.

In impostazioni (settings) premere il pulsante MODE 
per passare dalle impostazioni video/foto 
(video/photo settings) alle impostazioni di sistema
(system settings) alla modalità di uscita (exit). Nella
impostazione scelta premere i pulsanti DOWN 
per selezionare la modalità desiderata e quindi premere
OK. Se non si vuole fare nessun cambiamento premere
pulsante MODE per uscire.

Uscita

 In modalità riproduzione (playback 
mode), premere il pulsante DOWN 

che si vuole riprodurre e quindi 
premere il pulsante OK per vedere 

per uscire.

Ciclica 

Foto  Continuo Autoscatto 
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PANORAMICA DELLE MODALITÀ
Sono disponibili 8 modalità: Video, Slow Motion, Registrazione 
ciclica, Video Time  Lapse, Foto, Foto Time Lapse, Scatto Continuo, 
Autoscatto.

Ciclica 

Foto  Continuo Autoscatto 
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fotocamera. In modalità video, premere il pulsante dell'otturatore, la 
videocamera inizia a registrare il video. Premere il pulsante di scatto 
per interrompere la registrazione del video.

MODALITÀ SLOW MOTION 
In modalità Rallentatore, premere il pulsante di scatto, la fotocamera 
acquisisce video al rallentatore.

MODALITÀ VIDEO

Ciclica 



166

MODALITÀ REGISTRAZIONE CICLICA
Usando la registrazione in loop, puoi registrare continuamente video, 
Ad esempio, se si seleziona un intervallo di 5 minuti, la videocamera 
registrerà molti piccoli video di 5 minuti.

vecchio se la registrazione in loop è attiva.

Nota: La registrazione ciclica è disabilitata quando la stabilizzazione 
dell'immagine è attiva.
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MODALITÀ VIDEO TIME LAPSE 
In modalità Video Time Lapse, premere il pulsante Otturatore, la 
fotocamera acquisisce il video a intervalli di 0.5 Sec / 1 Sec /2 Sec / 5 
Sec / 10 Sec / 30 Sec / 60 Sec . Lasso di tempo Il video viene catturato 
senza audio.

Ciclica 
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MODALITÀ FOTO 
Premere una volta il pulsante Modalità per passare alla modalità Foto 
dopo aver acceso la  fotocamera. In modalità Foto, premere il pulsante 
Otturatore, la fotocamera scatta una  foto.

MODALITÀ FOTO TIME LAPSE 
Nella modalità Foto Time Lapse, premere il pulsante Otturatore, la 
fotocamera scatta una  serie di foto a intervalli di 3 Sec / 10 Sec / 15 
Sec / 20 Sec / 30 Sec .

Foto 
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SCATTO CONTINUO
In modalità Scatto Continuo , premi il pulsante Otturatore, la 
fotocamera scatta 3 foto al secondo, 5 foto al secondo o 10 foto al 
secondo.

  ounitnoC  
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AUTOSCATTO
In modalità Autoscatto, premere il pulsante OK per scattare una foto 
con autoscatto. Vi è un ritardo tra la pressione del pulsante di scatto 
e l'attivazione dell'otturatore. Questa funzione è comunemente usata 

per scatti in famiglia).

Autoscatto
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1. Risoluzione video: 4K 60fps 4K 30fps, 2.7K 30fps, 1080P 120fps, 
1080P 60fps, 1080P 30fps, 720P 240fps, 720P 120fps, 720P 60fps, 
720P 30fps

Nota: Quando si acquisiscono video ad alta risoluzione o frame rate 
elevati in presenza di temperature ambiente elevate, la fotocamera 
potrebbe scaldarsi e consumare più energia.

2. Stabilizzazione dell'immagine:

Questa impostazione regola il metraggio da sfalsare per il movimento 

nelle attività con movimenti relativamente piccoli ma veloci, tra cui 

IMPOSTAZIONI VIDEO
PERSONALIZZAZIONE DELLA TUA CU-SPC01
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ciclismo, motociclismo e utilizzo portatile.
Nota: la stabilizzazione delle immagini è disabilitata quando si 
seleziona 4K 60fps, 1080P 120fps, 720P 240fps, 720P 120fps, 720P 
60fps, 720P 30fps la risoluzione video.

3. Calibrazione della distorsione:

Attiva Calibrazione distorsione, può correggere la distorsione 
dell'immagine.
Nota: Non è possibile selezionare Calibrazione distorsione quando 
è attiva la stabilizzazione dell'immagine. Il correttore di distorsione è 
disabilitato se si sono selezionate le modalità 4K 60fps, 1080P 120fps, 
720P 240fps, 720P 120fps di risoluzione video.

4. Bilanciamento del Bianco: Auto / Soleggiato / Nuvoloso / 
Incandescente / Fluorescente 

Il bilanciamento del bianco consente di regolare la temperatura del 
colore di video e foto per ottimizzare in condizioni di luce fredda 

5.Inpostazioni Esposizione: -3.0 / -2.0 / -1.0 / +0.0 / +1.0 / +2.0/ +3.0

per determinare il livello di esposizione appropriato. Tuttavia, 
l'esposizione consente di selezionare un'area che si desidera 
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assegnare alla fotocamera la priorità per determinare l'esposizione. 
Questa impostazione è particolarmente utile negli scatti in cui una 
regione importante potrebbe essere sovraesposta o sottoesposta. 

la fotocamera ritorna a utilizzare l'intera scena per determinare il 
livello corretto di esposizione.

6. Modalità di Misurazione: Media / Centra / Punto/ Matrice

La modalità di misurazione si riferisce al modo in cui una fotocamera 
determina l'esposizione. Le telecamere generalmente consentono 
all'utente di selezionare tra le modalità di misurazione centrale, media 
o spot. Le diverse modalità di misurazione consentono all'utente 
di selezionare quella più appropriata da utilizzare in una varietà di 
condizioni di illuminazione.

7. Acutanza: Alto/ Medio/ Basso

La nitidezza gestisce la qualità dei dettagli dei tuoi video o 

8. ISO: Auto / 100 / 200 / 400 / 800 / 1600 / 3200 /6400

ISO determina la sensibilità della fotocamera alla luce e crea un 
compromesso tra luminosità e rumore dell'immagine risultante. 
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Il rumore dell'immagine si riferisce al grado di granulosità 
nell'immagine. In condizioni di scarsa luminosità, valori ISO più 
elevati producono immagini più luminose, ma con un disturbo 
dell'immagine maggiore. Valori più bassi comportano un disturbo 

sull'immagine.

9. Timbro data: 

Se si seleziona Data e ora, questa fotocamera aggiunge data e ora al 
video o alle foto scattate.

10. Registrazione audio: 

Disattiva la registrazione audio, la videocamera non registra l'audio 
quando registri video.

11. Modalità Immersione:

Attiva la modalità di immersione, può compensare la mancanza di 
luce rossa nelle scene subacquee. La modalità subacquea è progettata 
per l'uso in acqua tropicale e blu, ottimizzata per l'uso tra 10 e 80 
piedi.
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1. Risoluzione foto: 20MP / 16MP / 12MP / 8MP / 5MP 

2. Bilanciamento del Bianco: Auto / Soleggiato / Nuvoloso / 
Incandescente / Fluorescente 

Il bilanciamento del bianco consente di regolare la temperatura del 
colore di video e foto per ottimizzare in condizioni di luce fredda 

3. Inpostazioni Esposizione: -3.0 / -2.0 / -1.0 / +0.0 / +1.0 / +2.0/ 
+3.0

IMPOSTAZIONE FOTO
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per determinare il livello di esposizione appropriato. Tuttavia, 
l'esposizione consente di selezionare un'area che si desidera 
assegnare alla fotocamera la priorità per determinare l'esposizione. 
Questa impostazione è particolarmente utile negli scatti in cui una 
regione importante potrebbe essere sovraesposta o sottoesposta. 

la fotocamera ritorna a utilizzare l'intera scena per determinare il 
livello corretto di esposizione.

4. Modalità di Misurazione: Media / Centra / Punto/ Matrice

La modalità di misurazione si riferisce al modo in cui una fotocamera 
determina l'esposizione. Le telecamere generalmente consentono 
all'utente di selezionare tra le modalità di misurazione centrale, media 
o spot. Le diverse modalità di misurazione consentono all'utente 
di selezionare quella più appropriata da utilizzare in una varietà di 
condizioni di illuminazione.

5. Acutanza: Alto/ Medio/ Basso

La nitidezza gestisce la qualità dei dettagli dei tuoi video o 
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6. Esposizione lunga: Auto/ 2sec / 5sec / 10sec /15sec / 20sec / 30sec

Le esposizioni lunghe sono più facili da realizzare in condizioni 
di scarsa illuminazione, ma possono essere eseguite con luce 

appositamente progettate. 
Nota:
attiva.

7. ISO: Auto / 100 / 200 / 400 / 800 / 1600 / 3200 /6400

ISO determina la sensibilità della fotocamera alla luce e crea un 
compromesso tra luminosità e rumore dell'immagine risultante. 
Il rumore dell'immagine si riferisce al grado di granulosità 
nell'immagine. In condizioni di scarsa luminosità, valori ISO più 
elevati producono immagini più luminose, ma con un disturbo 
dell'immagine maggiore. Valori più bassi comportano un disturbo 

sull'immagine.

8. Timbro data: 

Se si seleziona Data e ora, questa fotocamera aggiunge data e ora al 
video o alle foto scattate.

9. Modalità Immersione:
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Attiva la modalità di immersione, può compensare la mancanza di 
luce rossa nelle scene subacquee. La modalità subacquea è progettata 
per l'uso in acqua tropicale e blu, ottimizzata per l'uso tra 10 e 80 
piedi.

1.Rotazione Immagine: 

ayudarlo a evitar grabaciones al revés.

2. Wi-Fi: 

IMPOSTAZIONI DI SISTEMA
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3. Informazioni WiFi
ID WiFi: COOAU CU-SPC01
Password Wi-Fi: 1234567890

4. Ripristina impostazioni Wi-Fi
Se ripristini il Wi-Fi in cam, questa opzione può cancellare i dati Wi-Fi 
di CU-SPC01.  Se si reimposta il Wi-Fi nell'app DV KING 4K, è possibile 

5. Frequenza di alimentazione: Auto / 50Hz / 60Hz

6. Indicatore LED: 

7. Screen Saver: 

Spegne il display dopo un periodo di inattività per risparmiare la 
durata della batteria. Per riaccendere il display, premere un tasto 
qualsiasi sulla fotocamera.

8. Spegnimento automatico: 

Disattiva CU-SPC01 dopo un periodo di inattività per risparmiare la 
durata della batteria.

9. Impostazioni di tono:
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10. Modalità auto:

Se si attiva la Modalità auto e si collega la fotocamera all'accendisigari, 
la fotocamera si accende automaticamente se si avvia l'auto e si 
spegne se si ferma la macchina.

11.Modalità custodia impermeabile:

Prima di installare la camma nella custodia impermeabile, aprire 
la modalità custodia impermeabile. Altrimenti, non è possibile 

Se si rimuove la camma dalla custodia impermeabile, si consiglia di 
chiudere questa funzione.

12. Lingua: / English/ 

13. Formato data: AAAA/ MM/ DD, MM/ DD/ AAAA, DD/ MM/ AAAA

14. Impostazione tempo: Ora/ Minuto/ Secondo

15. Impostazione date: Anno/ Mese/ Date
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16. Formatta scheda
Per mantenere in buone condizioni la scheda micro SD, riformattarla 
regolarmente.
La riformattazione cancella tutti i tuoi contenuti, quindi assicurati 
di scaricare prima le tue foto e i tuoi video. Per riformattare la tua 
scheda, inserisci Impostazioni di Sistema, quindi premi il pulsante Su 
o Giù per scorrere tra le opzioni per individuare l'opzione "Formatta 
scheda", quindi premi il "Formatta".

17. Informazioni sul dispositivo: Modello prodotto/ Versione 
software/ Date Aggiornato

18. Ripristino delle impostazioni di fabbrica 
Sei sicuro di voler resettare? Confermare / Annulla

L'app DV KING 4K ti consente di controllare la tua fotocamera da 
remoto usando uno smartphone o un tablet. Le funzioni includono 
il controllo completo della videocamera, l'anteprima dal vivo, la 
riproduzione, il download, la condivisione di contenuti e impostazione 
della fotocamera.
1. Scarica l'app DV KING 4K sul tuo dispositivo mobile dall'App Store 

di Apple o da Google Play.
2. Accendi la fotocamera, in modalità video o foto, tieni premuto il 

pulsante "Giù" per tre secondi per accendere il Wi-Fi.

CONNESSIONE ALL'APP DV KING 4K
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3. Attiva il Wi-Fi del tuo dispositivo mobile, connettiti al SSID Wi-Fi 
'COOAU CU-SPC01'.

4. Immettere la password: 1234567890.
5. Apri l'app DV KING 4K, rubinetto 'COOAU CU-SPC01'.

Per riprodurre video e foto su un computer, è necessario innanzitutto 

di liberare spazio sulla scheda micro SD per i nuovi contenuti. 

il lettore di schede al computer, quindi inserire la scheda micro 

selezionati sulla scheda. Si noti che è necessario utilizzare un lettore 

1. Apri l'app 'DV KING 4K'.
2. Tocca "COOAU CU-SPC01", tocca "Cartelle" nell'angolo sinistro 

dello schermo inferiore.
3. Tocca "Device" nell'angolo destro dello schermo superiore.
4. Tocca "  " nell'angolo destro dello schermo superiore, selezionare" 

 " 

SCARICARE I TUOI CONTENUTI SU UN COMPUTER

SCARICARE I TUOI CONTENUTI SU SMARTPHONE O TABLET

SCARICARE IL CONTENUTO
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alto a destra per salvarlo.
Nota:

se il telefono dà l'autorizzazione all'applicazione DV KING 4K per 
accedere alle foto.

essere salvato, si prega di inviare la versione del telefono e la versione 

cooau.com , vi aiuteremo a risolvere il problema.
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RIPRODUZIONE DEI TUOI CONTENUTI

CANCELLAZIONE DI VIDEO E FOTO SULLA TUA CU-SPC01

VISIONE DI VIDEO E FOTO SULLA TUA CU-SPC01

È possibile riprodurre i contenuti sul display della fotocamera, sul 
computer, sulla TV o  sullo smartphone / tablet. 
È inoltre possibile riprodurre i contenuti inserendo la scheda micro 
SD direttamente in un  dispositivo, ad esempio un computer o una TV 
compatibile. Con questo metodo, la  risoluzione della riproduzione 
dipende dalla risoluzione del dispositivo e dalla sua  capacità di 
riprodurre tale risoluzione.

1. Accendi la videocamera.

accedere alla modalità di riproduzione.

visualizzazione a schermo intero.

Nota: Se la scheda micro SD contiene molti contenuti, potrebbe 
essere necessario un minuto per caricarla.

Cancellare video e foto con il touch screen:
 per accedere alla modalità di 

riproduzione. Se la scheda micro SD contiene molti contenuti, 
potrebbe volerci un minuto per caricarli. 

3. Toccare 
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RIFORMATURA DELLA SCHEDA MICROSD
Per mantenere in buone condizioni la scheda micro SD, riformattarla 
regolarmente. La formattazione cancella tutti i tuoi contenuti, quindi 
assicurati di scaricare prima le tue foto e i tuoi video.
1. Accendi la fotocamera e inserisci le Impostazioni di Sistema.
2. Scorri verso il basso per individuare l'opzione 'Formatta la carta'.
3. Toccare "Formatta". Lo schermo indica "Formattazione in corse...". 

Quindi si formatta la scheda micro SD con successo.

corrente? Confermare Annulla'.

Nota:
visualizzazione a schermo intero.

Cancellare video e foto con i pulsanti:
1. In modalità video o foto, premere il pulsante Giù per accedere alla 

modalità di riproduzione. Se la scheda micro SD contiene molti 
contenuti, potrebbe volerci un minuto per caricarli. 

cancellare.  Quindi premere e tenere premuto il pulsante 
dell'otturatore per 3 secondi. Lo schermo mostra :"Sei sicuro di 

3. Premere il pulsante Giù il pulsante e poi il pulsante dell'otturatore. 
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Segui queste linee guida per ottenere le migliori prestazioni dalla tua 
fotocamera: 
1. Per ottenere prestazioni audio ottimali, scuotere la fotocamera o 

2. Per pulire l'obiettivo, pulirlo con un panno morbido e privo di 
lanugine. Non inserire oggetti estranei attorno all'obiettivo. 

3. Non toccare l'obiettivo con le dita. 
4. Tenere la fotocamera lontana da cadute e urti, che potrebbero 

causare danni alle parti interne. 
5. Tenere la fotocamera lontana da alte temperature e forte luce 

solare per evitare di essere danneggiata.

Se la batteria raggiunge lo 0% durante la registrazione, la fotocamera 

Per ottimizzare la durata della batteria, segui queste linee guida 
quando possibile:
 • Disattiva le connessioni wireless
 • Cattura video con frame rate e risoluzioni inferiori
 • Usa l'impostazione Screen Saver.

MANUTENZIONE DELLA TUA FOTOCAMERA

MASSIMIZZARE LA VITA DELLA BATTERIA

La fotocamera contiene componenti sensibili, inclusa la batteria. 
Evitare di esporre la fotocamera a temperature molto fredde o 

STOCCAGGIO E MANIPOLAZIONE DELLA BATTERIA
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molto calde. Le condizioni di bassa o alta temperatura possono 
ridurre temporaneamente la durata della batteria o interrompere 
temporaneamente il corretto funzionamento della fotocamera. 
Evitare forti variazioni di temperatura o umidità quando si utilizza la 
fotocamera, poiché potrebbe formarsi della condensa all'interno o 
all'interno della fotocamera.

Non asciugare la fotocamera o la batteria con una fonte di calore 
esterna come un forno a microonde o un asciugacapelli. I danni alla 
fotocamera o alla batteria causati dal contatto on il liquido all'interno 
della fotocamera non sono coperti dalla garanzia.

Non conservare la batteria con oggetti metallici, come monete, chiavi 
o collane. Se i terminali della batteria vengono a contatto con oggetti 
metallici, ciò potrebbe causare un incendio.

potrebbe compromettere la sicurezza, la conformità alle normative, le 
prestazioni e potrebbe invalidare la garanzia.

AVVERTENZA: Non far cadere, smontare, aprire, schiacciare, piegare, 
deformare, forare, distruggere, forare, incenerire o verniciare la 
fotocamera o la batteria. Non inserire oggetti estranei nell'apertura 
della batteria della fotocamera. Non utilizzare la fotocamera o la
batteria se è stata danneggiata, ad esempio se incrinata, perforata o 
danneggiata dall'acqua. Smontare o forare la batteria può causare 
un'esplosione o un incendio.
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MONTAGGIO DELLA TELECAMERA
Attacca la tua fotocamera a caschi, attrezzi e attrezzature.
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CONTATTI
Per qualsiasi domanda, problema o commento riguardanti il nostro 
prodotto, inviare un’email all’indirizzo sotto riportato e risponderemo 
il più presto possibile.
E-mail: support@cooau.com 

italiano



191





193

User Manual

ACTION CAMERA CU-SPC01
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1. SD
SD

2. 4GB Micro SD (FAT32)



197



198



199



200



201



202



203



204



205



206



207



208



209



210



211



212



213



214



215



216



217



218



219



220

1. Google Play  Apple App Store DV KING 4K
 

2. 3 Wi-Fi  
3. Wi-Fi Wi-Fi SSID COOAU CU-

SPC01
4. 1234567890  
5. DV KING 4K

COOAU CU-SPC01 DV KING 4K
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1. DV KING 4K
2. DV KING 4K   [COOAU CU-SPC01]

 
3. 
4. 

5. 
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